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Editorial

MwxaAng ZakéAAng

AtevBuvawy ZopBouldog

O1 Axtom\oikég UTnpesieg Tou TPOo@EpovVTal orjuepa otnv EAGSa dev éxouv va {nAégouv timota amd autég twv dMwv
Eupwraikdv xwpov. Zrpepa to 70% twv emfBatwv oto Aiyaio petakiveital pe oupPatikd mhoia véag texvohoyiag pécou dpou
nAikiag Trepimou 10 ewwv kai pe olyxpova taxumloa, tumou catamaran fj monohull. e oxéon pe to 2000 o péoog 6pog
nAikiag twv Tholwv eival arjpepa 10 xpdvia pikpdTePOG.

H avavéwon tou Axtomhoikol pag otédou Paciotnke amokieiotikd otny ISIWTIKA TTpwTtoPouhia, o S oxedlacudg Toug €yive
€xoVIag uréyn TG avdykeg kai I81IamepdTTeG Twv eEMnVIK@V vholwv. H dpopoidynon véwv mhoiwy kar n aglomoinon twv mpood-
VIWV TOUG, €fXE KAl 0Qv AMOTEAECHA TNV avapop@won Kai v onuavtkr PeAtinon tou SIKtiou aktomAOIKOV CUYKOVGVIWV.

Ta mholfa ta ormoia e&urmpetoldv orjepa ta vnoid pag avumpoowtieUouv emevoloelg mou Eemepvolv ta 2 81 Eupw kar ol
omofeq kaAUgOnkav pe Sia kepdhaia kai Tpame(ikd davelopd xwpig va emPapuvlel o Kpatikdg mpolmoloyioude.

Mapd v kpion kar tov umepdimhaciacpd NG TG Twv kauolpwv petd to 2009, ta Aktomhoikd SpopoAdyia TV Xelpepiviy
niepiodo 2012-2013 exteéotnkav dmwg eixav TPOYPAPHATIOTE, EVW OUVEXIOTNKE N eMevVOUTIKY SpactnPISTNTA He TV OAOKA-
PWON TNG KATAOKEUAG Kal TNV SPOPOAGYNon ot AKTOTIAOIKEG Hag YpappéG SUo olokaivoupyiwy TAoiwy g ATTICA GROUP,
Tou BLUE STAR AHAOZ (2011) kai tou BLUE STAR MATMOZ (2012), ta omoia orjpepa sival ta vedtepa kai 1@ Kahitepa mhoia
otnv katnyopia toug otnv Eupwrmm.

>ug e€ehEeig autég to Kpdrog Sev eixe ouppetoxn. AvtiBeta, emBaMovtag umoxpewoeig kar emPaplvovtag ta eiotrpla  He
KPATAOEIG UTTEP TPftwv kal uPnAry @opoloyia, Siapopewbnkav mavdkpiBa eortipia mou emPaplivouv ddika toug empBdteg kal
emmpeddouv apvnukd TV TOUPIoTIKY Kivhon.

H katdpynon tou YEN to 2008 kai n Aertoupyia tng Aktomoiag xwpig umelBuvo Ymoupyeio yia tpia kal mAéov xpdvia, eixe
oav amotéAeopa v aduvapia ekouyxpoviopoU Tou Becpikol pag mAaiciou Kal TNy cucowpeuon TPoBAudtwy mou emdntolv
dueoeg AJoEIC.

Ev avubéoer pe tv EMASa, oe dheg g Eupwndikég Xaopeg o Aktomhoikég ouykoivwvieg embotolvial, evw epappdlovial
xapnhol éwg pndevikol ouvieheotég OMA. Extdg dpwg amd v dvion petaxeipion tng Axtomofag oe Siebvég emmedo, Ka
otV iGia v EMdda Siamotdvoupe dvion petaxeipion, agol ol xepodieg PETApOPEG embotouvial eve) of AKTOTAOTKEG €eTTi-
Bapuvovtal. MdNota éxer umoloyiotel 6t edv 1o EMnvikd Kpdtog Siébete yia tv Axtomhoia doa yia tov OZE, tdte dhor ol
emPdreq kar ta oxrjpata Ba ta&idevav dwpedv.

H d&dikn auty avopetwmon pag kdvel va moteloupe dt Sev éxel yivel katavont n onpacia twv AKTOTAOK®OY Hag ouykol-
VWVIQV YId TNV avdrmugn g Xweag pag kal v mpootasia twv EBvikdv pag oupgpepdviwy, omwg Sev éxel yivel katavontog
o 181WTIKEG Xapaktipag twv utnpeoiwv. AvtiBeta emkpatel peydAn olyxuon, pe amotéheopa ol Aktomhoikég Etaipeieg va
avuipetwifovtal wg Anpdoleg dtav mpokertal va emPBAnBoly UTToXpewaoelg Kal wg 1ISIWTIKEG dTav TPEMel va emAuBolv Tpo-
BMpata, yia v emiuon twv omoiwy uroxpewvetal o 1ISIWTIKGG Topéag va Bpel T AJoelq pévog, xwplig va AapBdvovtar ta
avaykaia pétpa amdé v MNoAreia.

Aev umdpxel kapia apgiBoiia éu n AxtorAoia eival o onpavtikdtepog Tapdyoviag yia Ty emPiwon kai v ao@dAeid Twv
VNOIWV Jag aMd kai v olkovopikl avdkapyn tng xwpag pag, Aappavopévou umdyn ot or 7.000.000 (kai iowg mepioodtepol)
TOUPIOTEG TTOU €MOKEMOVTal Ta vnold pag dev eivar Suvatdv va eEummpetnBolv xwpiq KaAég AkTomhoikég ummnpeoieq. Eival
avdykn homdv emtéloug, va dnuioupynbolv ol cuvBrikeg exeiveg Tou Ba emtpéPouy v eAelBepn TIAPOXT| TwV UTNEECIOV
Xwpig mapepPdoeig kar Ba eEacpahioouv v fon petaxeipion twv AKTOTAOKWOV Pag UTINPEESIOV e TIG avtiotoixeg Eupwnaikég
aMd kal pe TG xepoaleg petapopég otnv EAGda.
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Santorini™

... To yaAaQio opaATo NG BAAacoag eival xupévo yupw OTo TTaIXVidl auTo To OKAAIOTO, TTOU TTAQ-
oToUpyna€ N wTIA TIvayuévn aTTo Ta £yKaTa TNG yns. ‘Eva maixvidl opylacTIKAG pavTaciag, aypio Kai
XapwTTo cuvdpa, IUANIO Kal Tpaywdia, xapoyeAo ammavw aTtn AdBa, n ZavTopivn...

et

AnunTpng MAnvog
MovadAoyor Tou gpnuitn TS 2avropivng

The blue enamel of the sea has been poured around this carved toy, created by the fire that sprang
out of the bowels of the earth. A game of the most outrageous imagination, wild and joyful at the
same time, a love affair and a tragedy, a smile carved on the lava, Santorini...

Dimitris Glinos
Monologues of the hermit of Santorini

: ! 0o I
Anooridopiata and 8-Aevkopa, Tou EppavoufAiAos. «avopivn,
mvelid oto Alyqi6§> U KUKAOQGpei amd: TG exS8oéic MAHTOZ,
Excerpts from Emmanuel Lignos’s ‘album «Santorini, a dash
of color in-the Aégean’ Sea,» published by Militos Editions.
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... AvTikpidovTag Tov au@iflo yiyavra Tou ngaioTeiou Tng, ayva-
vTelovTag TNV TTEAWpPIA OTEQAVN TNG KaASEPAG TNG, WnAAPwW-
VTOG TN Jaupn APPO Kal TIG UTTOAEUKEG BOTIEG, EXEIC TNV aioBnon
TTWG CEIG TN YEVEDT) TOU KOOUOU. ...

Mdpiog MAwpitng
lwdvvn Miy. Aavéln: Zavropivin

... Gazing at the amphibian giant that is the volcano, overlooking
the huge ring of the caldera, feeling its black sand and the off-

white aspes, you get the impression that you are witnessing the
creation of the world...

Marios Ploritis
loannis M. Danezis: Santorini
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... MoIKINOXpwOI {WOTAPES OE XPWHA TTOPTOKAAI {wnpod, KOKKIVO KOPAAAL, Xpuoa@Eviag
wxpag, BloAeti Babu, kal avoIXTOXPWHO YKPICo, VTUVAVE PE TTapauBEévia aiyAn To ToTTio!
: Mupgoivn Zavropivaiou
SANTOPINH - Ayarnuévo pou «diaBoAévnoo»! [IF s

light gray, decorating the fairy tale landscape with splendor!

Myrsini Santorinaiou
SANTORINI -

<«
§ Temiy

_ﬁ‘yq:g s A
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ﬁ:ﬁslg aTré hakpId, kaBwg Cuywvel To TTA0I0 OTn Bopeivr

EXEIG TO iepyo ouvaioBnua TTwg TTepIEpyalecal
T 10 KOPOTIAOPéVOU TITGva. ..
Nik6Aaog Zavropivaio

an is watching you.
Santorinaios, artist |
. Danezis: Santorini

NQX 6A MNATE / HOW TO GET THERE www. bluestarferries.com

AlMO TIEIPAIA FROM PIRAEUS

‘Ewg 2 kaBnpepivéG avaxwproeig Up to 2 daily departures

pe ta BLUE STAR DELOS rj BLUE STAR NAXOS, with BLUE STAR DELOS or BLUE STAR NAXOS,

BLUE STAR PAROS & BLUE HORIZON BLUE STAR PAROS & BLUE HORIZON

[MAnpogopleg kar kpatoelg Béoewv  otov Tagidiwtikd For information & reservations please contact your travel agent
oag mpdktopa f Blue Star Ferries, tnA.: 18 130 or Blue Star Ferries, tel.: +30 210 8919 800
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H Pddoc, to ayamnuévo vnoi tou HAiou. otéker avrdéid Tou otny
avarohikn eoxatd tng EAAddag, Aouopévn 010 pwg Kar TTPoIKI-
opévn pe 101aitepeg opopPréc. Xtiopévn 6to oTaupodpdpt petadu
Boppd kar Nétou, Avarodig kar Adong, kataAapBdver pia mpovo-
piakn B€on: edw ouykevTpwvovTal OAa Ta ETEPOKANTA GTOIXEIT
mou ouvéBeoav To mhololo mapeABdv Tng kar Tng £dwaoav Tov
161aitepo xapaktapa . Eva eivar aiyoupo: n Pédog éxel autd
T0 “KAT1”, MOU OUYKIVET Kal ouvapmdler Tov KGBe emokémtn
aveaipétwg!

Meydho pépog tng payeiag autoy Tou vnolol ouykevtpwvetal otnv [ahid f Meoaiwvikr AN,
omou Ppiokovtar didomapta ta onpddia dhwv twv Aawv Tou Tépacav and edw: Bulavtivol,
Toupkol kar ltarof denoav to 1diaftepo OTiyPa TOUG OTNV APXITEKTOVIKY NG, dnIoupywvtag
éva povadikd ouvovBUAeupa avatohikrg kar dutikiig mapddoong. OAn n méAn eivar éva umai-
Bpio pvnueio, mou oupmepinigdnke pdhiota to 1988 ota Mvnueia lMaykdouiag MNMoAmiotikrg
Opopeiag tng UNESCO. lMepmatiote oty 086 twv Immotwy, n oroia mAaiciwvetar and Tg
eEQIPETIKAG APXITEKTOVIKAG OIKiEG Twv mmotwy. 2TiG BUpeg Toug Ba Sefte ta oikdonud Toug, ta
omoia dhAwvav oe molo tdypa avrkav. 2to téppa G odou deomdlel to MNardu tou Meydhou
Mayiotpou, j aMing Kaotédo, to omoio katackeudotnke tov 4o aidva and lwavviteg mmoteg.
Aefte emiong to Noookopeio twv Immotwy, éva and ta wpaidtepa fowg ktipia g MNahidg MNMéAng,
Tou 50U aiwva, émou orjpepa oteydletal 1o Apxaiohoyiké Mouaoeio Pédou. Emokegreite to
tCapl Tou Zoukeiudy, Tou xtiotnke to 1808 mpog Tipiv Tou ZouAeipdv tou Meyalompem kai
eEakohouBel orjuepa va Aeroupyel, kabwg kai ) poucouhuavikr BIBAI0OAKN Axpét-XaBoul,
pe a&idhoya xeipdypapa, avduecd Toug €va onpavtikd Xpovikd Tou Teplypd@el Ty TToAIopkia
g Pédou amd toug Toupkoug to 1522, Xnuavikd pvnueio g xpiotiavikig mapddoong eival
n lMavayia tou Kdotpou, tou |lou aidva. H exkhnoia autr katd kaipoug Asrtolpynoe wg
opBddofog vadg, kabohikdg vadg, poucouhpavikd Tépevog Kal, TéAog, pouoeio. H Iahd [MéAn
BéPaia Sev eival pdévo ta afiobéatd g diabétel kar pdvipgo mnBuopd mepimou 6.000 atdpwy,
evw n 086G Zwkpdtoug, n Kevtpikr) odikf aptnpia tng, Ppibel and kdbe eidoug payaldid, mou
Ba mpokakéoouv To TOPTOPON Oag.

Rhodes. the beloved island of
the Sun, stands proudly at the
easternmost point of Greece,
bathed in the sunlight and
endowed with great beauty.
Built at the crossroads between
North and South, East and West.
it lies on a privileged location,
where all the diverse elements
that comprised its affluent past
and gave it its special character
are brought together. One
thing is for sure: Rhodes has
that special "something,” which
fascinates every single one of
its visitors!

A large portion of this island’s magic can be
found in the Old or Medieval Town, where
the traces of all the peoples who passed from
here are evident: Byzantines, Turks and ltalians
have left their special mark on its architecture,
thus creating a unique medley of eastern and
western traditions. The whole town is an
outdoors monument, which was also included
in the UNESCO World Heritage Sites in
1988. Walk along the Avenue of the Knights,
flanked by the excellently built residences of
the knights. On the doors you will see their
coats of arms, which declared the order to
which they belonged. At the end of the avenue
stands the Palace of the Grand Master, also
known as Castello, which was built in the [4th
century by knights of the Order of St. John.
See also the Hospital of the Knights, probably
one of the most beautiful buildings of the Old
Town; it was built in the |5th century and
today houses the Archaeological Museum of
Rhodes. Visit the Mosque of Suleiman, which
was built in 1808 to honour Suleiman the
Magnificent and is still used today, as well
as the library of Ahmet Havuz, with some
noteworthy manuscripts, including an important
chronicle that describes the siege of Rhodes by
the Turks in 1522. An important monument
of the Christian tradition is the church of Our
Lady of the Castle (Panaghia tou Kastrou),
built in the I 1th century. This church at times
functioned as an Orthodox church, a Catholic
church, a mosque and, finally, a museum. The
Old Town, however, is not restricted to its
monuments: it also has a permanent popula-
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tion of approximately 6,000, and its main
street, Socratous str., is full of all kinds of
shops, which will tempt your wallet.

Apart from its unique in cultural significance
monuments, Rhodes also has areas of great
natural beauty. A short distance away from
the Old Town (3 km) lies Rodini Park, a small
paradise, purportedly the oldest park in the
whole world. It also has a small zoo where the
deers of Rhodes are kept. Once here, walk the
idyllic pathways, admire the small lakes with
the water lilies and feel the cool breeze from
the plane trees all around you. It is certain
that you will leave feeling rejuvenated.

It is impossible to visit Rhodes and not hear
about the famous Valley of the Butterflies. If
you decide to visit it, you will approach it
from the village of Kalamonas, approximately
25 km from the town of Rhodes. From June
to September the valley becomes the home
of millions of butterflies of the Panaxia quad-
ripunctaria species, which rest on the rocks and
the tree barks, creating a unique sight.
Rhodes has a rich historical past, and this is
evident in the many archaeological sites scat-
tered all across the island. Go up to the hill of
Monte Smith, which overlooks the town, to see
the ruins of the ancient acropolis of Rhodes,
Diagoras's Stadium and also a small theatre,
which was restored and today holds musical
performances. The best time to go there is
late in the afternoon, so you may also enjoy a
spectacular sunset. Outside the town, you can

j( i

i

. : =
KoiAdéa twv, MetaAoidwv-/ The Valley of the Butteiflieste

Extég and ta povadikd oe mohmiopikr a&ia pvnueia g n Pédog Siabéter emiong mepioxég
eEalpetikiG QUOIKAG OpoP®IAC. e pikpr amdotaon (3 xAp.) amd v [Mahid IéAn Bpioketar to
Mdpko Podivi, évag pikpdg mapddeicog, Tou Aéyetal wg eival 1o apxaidtepo Tdpko o OAov
Tov Kkéopo. Edw Ba Bpefte ki évav pikpd (woloyikd krTo, dmou @ihofevolvtal ta eAd@ia TG
Pédou. Alaoxiote ta eidulMiakd povordua, Baupdote TIG AipvoUAeg e Ta volpapd Kal VIDOTE
™ Spooid amd ta mhatdvia mou oag mepiPdMouv. Eivar ofyoupo mwg amd edw Oa @uyete
avavewpévol.

Eivar aduvatov va emokegtefte ) Pédo kai va pnv akoUoete, éotw, yia v Tepipnun Koindda
twv [Netaholdwyv. Av amogacioete va tnyv emokebeite, Oa v mMpooeyyioete amd 1o xwpid
Kahapwvag, 25 mepimou xAp. amd v méAn g Pédou. Amd tov lolvio éwg tov ZemmtépPpio
n KolAdda @ioevel ekatopplpia TETaAoUdeg Tou yévoug Panaxia quadripunctania, ol orofeg
KAAUTTTOUV TouG PPdxoug Kal TOUG KOPHOUG Twv SEVIPWY, SNUIOUPYWVIAG €va eviumiwolakd
Béapa.

g

yIkoU evdlagépovtog Tou unidpxouv didomaptol oe 6An tnv éktacn tou vnoiol. Avefeite oto Aivbog / Lindo

H Pddoc elvar vnoi pe mholoia 1otopia, kal autd aviKAtoTTPICeTal OTouG XWEOUG apXdIoAo-
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Ao tou Mévte 2uib, ou deomdlel emdvw amd v MOAN, yia va Oefte ta epeima g apxaiag

akpdmoAng g Pédou, to 2tddio tou Alaydpa, kabwg kar éva pikpd Béatpo, mou avaouotd-
Bnke kar orjpepa @iho&evel pouoikég Tapaotdoelc. H kaAltepn wpa yia va avePeite oto Adpo
efval apyd to amdyeupa, Kote va amolaloete kal éva povadikd nAioBaociiepa. Exktdg moAng,
kateuBbuvBefte mpog ™ Aivdo yia va Sefte v apxaia akpdmolq g, pe Bpavopata amd to
Sdwpikd vad g ABnvdg Aivdiag. 2to Bdpeio tprjpa tou vnolol Ba Ppeite v apxaia lahucd,
pe 1o dwpikd vad g Abnvdg lNMohiddog, t dwpikr kprjvn amd v oroia udpodotolvtav
6hog 0 xwpog, aMd kai o povaotipl G [Navayiag g Pilepripou, pe TV TETPIVN ekkAnoia
yotBikou pubpoy, mou xpovoloveftal atov |50 aiwva. Tpidvta xIAidpetpa SuTika TG TTOANG
G Pédou exteivetar kar n apxafa Kdpeipog, mou Atav pia amd Tg 10xupdtepe TIOAEIG TOU
vnoloU. H méAn exteivetal oe tpia emimeda, pe TNV akpOToAn otnv Kopur, TABo¢ dnuoaoiwy
KTpiwv oto Seltepo emfmedo kal éva eviumwolakd ouotnua utoyeiny deEapevay, Qpedtivv Kal
owAVWoewy and dpyido oto Tpito enfmedo.

Av emokegtefte ) Podo Kkalokaipl, apérpnteg umépoxeg mapalieq —32 «lahdlie 2nuaiegy
QrTéQTIAcE TNV TIEPACHEVN XPOVIG— OAG TIEPIPEVOUV YId VA 0ag TIPOCPEPOUV HOVASIKES OTIYHEG
xahdpwong. Opyavwpéveg mapaiiec Ba Ppeite otov Ayio [avlo, ota BAuxd, otnv lalucd,
oto Kiotdpl, ota 2teywd. la umofBpuixieg kataduoeig 1daviky eival n mapahia Avtovi Koufv, mou
mpe To vopd g and to didonuo aoctépa tou XSAyouvt, Kabwg edw yupiotnke n taivia «Ta
Kavdvia tou NaBapdvey, oy omoia mpwtaywviotoloe. To [Mpacovriol, oto votdtepo dkpo
Tou vnoloU, amotelel To kateEoxrv onueio ouvdvinong twv windsurfers, evey Siabétel emiong
Spopon appoudid.

Pevyovrag and ) Pédo, mpounbeuteite tomkd mpoidvta, Onwe Koaol, PEN, eNEG, aMd kal To
napadooiakd yAUKIopa pelekoulvi. Aev xpeidletal PEBaia va mapa@optioete TNy Todvia odg,
yiatl eivar BéBaio du Ba Eavayupioete, kar pdhiota olvtopa. ‘Etol eival n Pédog: moté dev
PTTOPEIC va TN Xoptdoeid!

head towards Lindos, where you will see its an-
cient acropolis with fragments from the Doric
temple of Athena Lindia. At the northem part
of the island you will find ancient lalyssos, with
the Doric temple of Athena Polias, the Doric
fountain which supplied the surrounding area
with water, and also the Monastery of Panaghia
Philerimos, with its Gothic stone church that
dates to the I5th century. Thirty kilometres
west of the town of Rhodes lies ancient Ka-
meiros, which used to be one of the island's
most powerful cities. The town extends on
three levels: the acropolis at the top, a plethora
of public buildings on the second level and an
impressive system of underground reservoirs,
wells and clay pipes at the bottom.

If you visit Rhodes in the summer, many amaz-
ing beaches await you to offer you unique mo-
ments of relaxation — last year 32 “Blue Flags”
were awarded to the beaches of Rhodes.
You will find organized beaches at Aghios
Pavlos, Vlycha, lalyssos, Kiotari, Stegna. If you
are interested in snorkelling, your best bet is
Anthony Quinn beach, named after the famous
Hollywood actor who starred in the film “The
Guns of Navarone,” which was shot here.
Prasonisi, at the island's southernmost point, is
the number one meeting spot for surfers, and
it also has a nice sandy beach.

When you leave Rhodes, don't forget to
take with you local products such as wine,
honey, olives, and also the traditional pastry
melekouni. You don't have to overstuff your
bag, though; it is certain that you will be back
soon. That's how Rhodes is: you can never
get enough of it!

AlNO MEIPAIA

‘Ewg 2 kabnpepivéG avaxwproei§ pe 1d
BLUE STAR 2, BLUE HORIZON

& AIATOPAX

MAnpogopieg kal kpatroelg Béoswv otov
ta&idiwtikd oag mpdktopa ) Blue Star
Ferries, TnA.: 18 130

FROM PIRAEUS

Up to 2 daily departures with
BLUE STAR 2, BLUE HORIZON
& DIAGORAS

For information & reservations please contact
your travel agent or Blue Star Ferries, tel.:
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NATASSA BOFILIOU

H Natdooa Mmogidiou Bewpeitar n véa peydAn pwvi oto EAANVIKG
mevtdypappo. Eva ZaBBatéBpado tn cuvdvrtnoa 6Tn OUGCIKA GKNVA
Kyklos Live Stage. AMiyo mpiv tnv mapdotaocn tng. Zulntricape moANG Ki
evoiapépovra o€ pia mpoomddeia va th yvwpiooupe KaAdtepa.

Natassa Bofiliou is considered to be the great new voice in Greek
music. One Saturday night I met up with her at Kyklos Live Stage just

. . ; . ANO TON HAIA TEKOXH
before her performance. We talked about many interesting things, in BY ELIAS TEKOSSIS
an effort to get to know her better. PHOTOS YIANNIS VELISSARIDIS
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Natdooa mola eival n yvaopn cou yia t @iAia;
Madi pe v oikoyéveia eival ol Mo onpavtkég agieg ot Cwr| evdg avbpwrou. Eivar moAd

onuavukd va eival kdmolog KaAd pe Tnv olkoyéveld tou Kal pe Toug @ioug tou. la tnv
akpifeia dev 1o Eexwpitw. O1 @ilor pou eivar kai oikoyéveld pou. MNa péva n eiNia eivar éva
ouvaioBnua kai pia oxéon otnv omoia dev TpEmel va umaivel Timota avdueoa. AToAUTwg
timota. Eivar kopuer. Ki éxw toug idioug @iloug 6w kal mdpa MoAdG xpdvia.

'Exe1 ouykekpIpéveg ipodiaypagEg yia toug @iloug oou; Toug Sialéyeig Bdoel kamolwv
GUYKEKPIJEVWY KPITNPIWV 1] Ol GUYKUpieg KAvouv Kdmolov @ilo cou;

H aMjBeia eival ét yia va cuvavaotpageiq évav dvBpwrio kal va @tdoeig oto onueio va
TOV ATTOKAAECEIG KPIAOY», TIPETIEI VA €XETE KATIOIEG KOIVEG apx€G Kkal agieg. Autd oupPaivel
ané pévo tou. MNa mapddeiypa, dev Ba pmopoloa va éxw @ihoug Tou eival Tolykouvndeg
kal ota xpripata kar ota aicBfiuata. Aev Ba prmopolcoa va éxw @ihoug Tou Sev €xouv
évtovo péoa toug to aiobnua tou Sikalou. Oute avelhikpivelq avBpwmoug Ba pmopoloa
va éxw @oug. Amd ekel kal PeTd, Toug @IAOUG POU TOUG ayarmw yid Td eAdTI®pAtd Toug,
autd Bewpw) ST KAvouv Toug avBpwToug xapitwuévoug kal Eexwplotols. H oxéon oe
kdvel @iho pe évav avBpwro.

To diIké cou Paciké xapaktnpIcTKO yvwpIoud Tolo gival;

H @aocapia pdMov. Kdvw apketd B6pufo. Anhadr] to mpwto mpdyua mou xpeidletar yia
va avayvwpioelig T efpal eyw Kkdmou kovtd, eivar av akouoeig Alyn @acapia mapamdvw.
MiAd duvatd ki éxw kal Papl mepmdtnua. ‘Etor yewwnbnkal

Mioteveig 6u aknbevel n @pdon «matpida pag eivar N TAISIKA pag nAikia»;

Nai. To motelw. E&eNiooeoar pe ta xpdvia kai yiveoar KAAUTEPOG 1| XeIPATEPOG, AvaAOywg
néoo Ba mpoomnabrioeig va BeAtwbeig fj Ba apebeic otn Cwrj va oe oxnuaticel. H maidikn
Hag NAikia Spwg eival n oepayida pag, eivar n pia pag. Twpa 1o MG Ba peyalwoer éva
Sévtpo, av Ba Pydhel MoMA khadid, av Ba eival avBextikd, autd diapopewvetal amd TG
ouvBrikeg, aMd to T &évipo eival To kabopiCel n pifa tou.

Moia apet mpotipdg otoug avbpwmoug yipw cou;

Tnv eilikpiveia. Na eival kaveig eilikpiviig kar auBevukdg. H ellikpiveia oupBadiCer pe tyv
auBevikdtnta. Or @idol pou eivar eiNikpiveiq ki auBevtikol.

O1 dvBpwrol NG yevidg oou ekTipolv vopilelig tnv kabapdtnta otnv ékppacn Kai T
XPHAON CWOTWV EAANVIK®YV;

NopiCw éu Sev eivar {itnua yevidg. Aev diagépoupe ¢ yevid ¢ autd to onpeio amnd toug
peyaAUtepous. Mmopel va yvwpiceig évav avBpwrio Tou eivar e€rjvia xpovwv kai piAdel kata-
TANKTIKG Kal va yvwpioeig Ki évav dMov e§nvidxpovo Tou va PiIAdel kal va pnv kataAapaiveig
timota am’ autd mou Aéel. To 810 vouiw cupPaiver kai pe ) Sikr pag yevid. EEaptdrar amd
10 Katd méoo évag avBpwtiog éxel emAEEel va kaliepynBeil 1] dxi. Xpeidlovtarl epebiopata,
BéBaia, yia va odnynBeig otnv amdeacn va kaMiepynbeic. Eivar kupiwg Citnua maideiag, yr

Natassa, what does friendship mean to
you?

Family and friendship are the most important
values in life. It is very important to get along
well with your friends and family. To be more
precise, for me they are the same: my friends
are also my family. Friendship for me is a
feeling, a relationship, and nothing must come
between you and it, absolutely nothing. It is
of utmost importance. | have had the same
friends for many, many vears.

Do you have specific requirements when
it comes to your friends?

Do you choose them according to specific cri-
teria or do you leave it to circumstances! The
truth is that in order to interact with someone
and to reach a point where you call yourselves
“friends,” you must share some principles
and values. This comes gradually, on its own.
For example, | could never be friends with
people who are stingy, both with money and
feelings. | could never be friends with people
who do not have a firmly ingrained sense of
justice. The same goes for insincere people.
Apart from that, | love my friends for all their
flaws, which | believe make people charming
and unique. The relationship you share with
someone is what defines your friendship.
What is your trademark?

Noise, | guess. | make a lot of noise. The
first thing that lets you know that | am
somewhere nearby is the high noise level. |
talk loudly and walk with a heavy step. | was
bom that way!

Do you believe the phrase “our childhood
is our home” is true?

Yes, | believe it. As the years progress people
change, becoming either better or worse, de-
pending on how much they try to improve or
how they allow life to shape them. Our child-
hood, however, is our mark, our roots. How
a tree will grow, whether it will sprout many
branches or whether it will be durable, are
determined by circumstances, but what kind of
a tree it is is determined by its roots.
Which do you consider to be the most
important virtue for the people you have
around you?

Honesty. For someone to be honest and
authentic. Honesty goes hand in hand with
authenticity. My friends are honest and au-
thentic.

Do you believe that people of your gen-
eration appreciate eloquence and proper
language usage?

| don't think it is a matter of generation. As a
generation, we don't differ on this from older
people. You might meet a 60-year old person
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autd Kkai eival onpavtkd va undpxel avaBabuicpévo emfmedo otnv mpoogepduevn maideia,
yiati autd eival mou BwpakiCel kal Tpootdatelel Toug VEoug avBpwmoug kal toug Ponbd
va e&ehixBolv otn Cwr). Ymidpxouv BERaia kar dvBpwror «OIa@opETIKOY, TToU aveEapTHTWG
epebiopdtwy Pdxvouv va Bpouv To Spduo toug yia eEENEN.

Tn diagopetikdtnta tn oxeTi(el§ pe To TaAévro;

[MoAd wpaia gpwnon... 2iyoupa to talévto oe Bonbdel va diagoporoinBeic. [MoMES popég
SPwG ol avBpwtol TTou €xouv TaAévIo 1o Xpnoidomololv oav dAobBi otn (wr) toug. To
Talévto Aoimdv pmopel va eivar kai kahd kai kakd. Mepikég opég e&eNiooetal kdmolog Pdoel
TOU TAAVTOU ToU Kal KATToIEG AANeG QopEG N avakdahuyn Tou Taléviou odnyel kdmoiov oto
va apkeftal va exwpllel xwplg mpoomdBeia, e anotéAeopa va ouvnBier Tnv apyia. Ziyoupa
Sev @tdver pévo to tarévto. BéBaia pmopei évag dvBpwriog va eivar Siapopetikdg Ki ag pnv
eival tahavtouxoq. Na eivar diapopetkdg yiati and tn euon tou eival diagopetikdg. Na
eival oAU dpop@og, yia mapddeiyua.

H 8ikr} oou Siagopetikdtnta oo mepifdAlov
OOU OXETIOTNKE PE TO TAAEVIO GOU;

To mepIBdMov pou oxetiotnke pe TO TAAévTo
pou, oto Pabud mou pe Poribnoe va to KaMi-
epyfow kar Oxi va agebw amAd otnv Umapgn
Tou. Aev Ba eixa aoxoAnBel pe tnv avdrmugn
pou av dev eixa éva mepIBdMov Tou va Qw-
TiCel g Se§idtnTég pou, va | emPpaPelel, va
|E OTTPWXVEl VA KAMIEPYHOW TA TAAéva Hou.
[MoAU mBavdv av Sev cuvéBaive €tol va pnv
eixa evrorioel Ta dmoia TaAévta pou kai va pnv
efxa aoxoAnOefl Moté pe v avdmuér Toug.
You dpece amd MIKPR va Tpayouddg;
Avyarmoloa moAU tn poucikh kal ' dpeoce
nmdpa moAU va ekppdlopal. ‘Evag amd toug
TP4TOUG TIou eixa Bper va exkgpdlopal wg Taidf
Atav péoa amd ) pouoikr. ‘Emaia mdvo kai
Tpayoudouiaoa.
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who speaks excellently and then meet another
person of the same age and understand noth-
ing of what they are saying. | believe the same
applies to our generation also. It depends on
the degree to which a person has chosen to
refine themselves. You need stimuli in order
to decide to become a well-educated person.
[t is mainly a matter of education and for that
reason it is important that the education of-
fered is of high level, because it shields young
people and gives them everything they need
in order to move forward in life. There are,
of course, people that are “different,” who
seek their own way towards development
regardless of stimuli.

Do you associate being different with be-
ing talented?

Very interesting question... Certainly talent
helps you stand out. Many times, however, the
people who have it use it as an alibi in their
lives. Thus talent can be both good and bad.
Sometimes a person can evolve turing on
their talent and other times the discovery of
a talent leads someone to becoming content
with standing out without making any effort,
resulting in their becoming used to idleness.
Talent is definitely not enough. On the other
hand, a person can be different without hav-
ing a particular talent. They may be different
by nature, being, for example, exceptionally
beautiful.

In your environment, was your uniqueness
associated with your talent?

[t was my environment that was associated
with my talent, to the degree that it helped
me cultivate it and didn't allow me to just
drift with it. | wouldn't have taken time for
my development if my environment hadn't




O pidot pou evat
lat OUROYEVELRL poU

My friends are also my family

Moia ouypr amogdoiceg éu to Ttpayoudl Ba eival emayyeApatikr) emloyn yla oéva;
‘Ortav Ppébnkav oto dpdpo pou ta Tpayoudia twv maidiwy. Tou cuvbétn Oéun Kapapou-
patidn kar tou otxoupyou lepdoipou Euayyerdtou. ' autd éyiva tpayoudiotpia. 'HOeAa
va tpayoudriow autd ta tpayoudia.

Moia sival n oxéon oou pe to Ayaio;

‘Exw oAU kah oxéon pe to Alyaio, dMwote éxw kataywyrj and v Kubvo. Ymdpxw pdvov
étav umdpxel Hhiog, Bdhacoa kar pwg. Mdévo téte Cw. Efpar oav tig moAikég apkoudeg, o
Xelgwva SUOTUX® Kal Tepipévw Tote Ba €pBel n dvoign. Aev (w TO Xeldwva, TEPTW OF
xeldepia vapkn!

Oa Bpebeig oe kdmolo vnoi @Etog;

BePaiwg. H kalokaipiviy mepiodeia pou kupiwg Ba eival ota vnoid. Autd to kahokaipr dev
Ba kdvw TTOMEG ouvaulieg oe oxéon He doeg ékava Tépual: yupw otig 20 — mépual ékava
35. ©a éxw MpdPeg viati Tou xpdvou Exw va avapetpndw He éva Kavoupylo KAMTEXVIKS
otofxnua. ©a kdvw v «EPita» oto 15pupa MeiCovog EMnviopol pe oupmpwtaywvioty
tov [dvo MouCoupdkn.
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shed light on my abilities and wasn't rewarding
me and pushing me to cultivate my talents. If
it hadn't been so, | most probably wouldn't
have discovered any talents that | might pos-
sess and | wouldn't have taken the time to
develop them.

Did you always like to sing?

| always loved music and | very much liked
to express myself. One way of self-expression
| discovered as a child was through music. |
played the piano and | sang.

At what point did you decide that you
were going to sing professionally?

When | happened across the songs of com-
poser Themis Karamouratidis and lyricist
Gerassimos Evangelatos. That's why | became
a singer; | wanted to sing those songs.
What is your relationship with the Aegean
sea?

[t is excellent; after all, | hail from Kythnos.
| can only exist where there is sun, sea and
light. That's when | feel alive. | am like a polar
bear, suffering in the winter and awaiting the
spring. I'm not really alive in the winter, | am
in hibernation!

Will you visit any islands this summer?
Of course. My summer tour will take me
mostly to islands. | won't give as many con-
certs this summer as | did last year; around 20,
compared to last year's 35. | will be rehearsing,
because next year | am embarking on a new,
challenging project: | will play “Evita” at the
Foundation of the Hellenic World, alongside
Panos Mouzourakis.




AnNO TON HAIA TEKOXH
BY ELIAS TEKOSSIS
PHOTOS MILITOS FILES

«Ba oe mdpw va yupiow Poivika, Mapaxomn, FaAnood kar Nte-
Aaykpdroia...”> éypade o marpidpxng Tou pepméTiKou Mdpkog
BapBakdpng. Ané pikpd maidi ovelpeudouy autoug TOUG TOTIOUG,
un yvwpidovrac BeBaiwe mou akpiBw¢ Bpiokovra.

‘Otav amopdoioa to mpwto tagidl pou otn 2Upo Apouv dhog adnpovia oxetkd y' autoug
TOUG HayeutikoUg TTPOOPIoHOUC. TeAKd n 2Upog Pe kéPSIoe 0To OUVOAS TNG K €ylve KOUdT
NG Yuxn¢ pou, dmwg to makid Tpayoudl tou BapBakdpn).

Touto to Kukhadovriol diagépel. Amotedel, wg TOTOG, TNyr| €umveuong TOo0 yia To TrepIBAAMov
oto oroio kiveioar étav Ppebei exel, doo Kal yia TV atpdoEapa Mo «PTIdxvouv» ol dvBpw-
ol Kal Ta dnpioupyrpatd touc. H 2Upog dev akoAouBnoe to Spduo NG eukoAiag Tou Trpe
10 oUvoro NG xwpac. O1 avBpwriol ekel umepaoTiotnkav tn SIAQOPETIKOTNTA TOUG e EPPavi
Kal amoteAecpatikd TpATo.

H EppoumoAn kai n Avw 2Upa EexelNiCouv eMnvikdtnta kabwg ekel «OUYKAToIKoUv» TG00 N
opoP@Id Tou ToTou G600 Kal 0 0gBacHds Twv ynyevy o' autiv TNV opopeid. Ta de xwpid
Tou vnaoloU éxouv avammuxBel pe tpdmo tétolo, mou dev aioBdvetal kavelg du autd éxel vivel
drprta kar akaAaioBbnta, onwg duotuxwe cupPaivel oe dAa pépn NG olyxpovng EMdEdac.
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“I'm going to take you to
all places, Finika, Parakopi,
Galissa and Della Grazia...”
wrote the great master of
the rebetiko song, Markos
Vamvakaris. Ever since I was
a child I have been dreaming
of these lands, not knowing, of
course, where they are.

When | scheduled my first trip to Syros | was
giddy with excitement about these magical
lands. In the end, Syros won me over in its
entirety and became a part of my soul, just
like the old Vamvakaris song.

This Cycladic island differs from the others. It
is a source of inspiration both for the environ-
ment you find yourself in once you are there
and the atmosphere created by the people
and their makings. Syros did not take the easy




Bardpia / Vaporia

H >Upog avaBAiel apxovud kal, 600 KovGToTo Ki av akoUyetal, amotelel mpovopio to va
800l og Kkdmolov N eukaipia va emokeuBel autdv Tov Eexwpiotd eMnvikS TtéTo. Aev vopilw
6T elval tuxaio To yeyovdg Ot, dtav kdmolog Ppebel o' autd to vnol, oxeddv mdvia emava-
AapPdver to ta&d.

To vnoi Bpioketal oto Kkévipo twv Kukhddwv kai EexwpiCel yiati n Kouhtolpa Twv Katolkwv Tou
efval tétoia, Tou Sev agrjvel kapia apgiBoiia otov emokémn ot dev avuiAapBdvovtar to vnof
TOUG WG TOUPIOTIKO TIPOOPICHO. ZUVETEId AUTG TG vootporiag eival dt, omou ki av Bpedeig,
Sev oe avupetwmifouv o dvBpwriol wg évav akdpa Toupiota, aMd aicbdveoar Tpaypatika
pho&evoupevog.

H moidtnta twv Siabéoipwv edeopdtwy otig TaPépveg Kal Ta eatiatopia g 2Upou eival TEtoiq,
mou Ba éAeye kaveig ot kar pévo yi' autd agiel va Bpebeig exel. zexwpiot eikdva amoteholv
Ol AUAEG Kkal ta Aouloudia Tou TG «yepiCouvy oxeddv oe dho to vnol. H iotopia eivar mavta-
xoU mapouoa. To mapeA8dv NG 2Upou eival téoo mhouoio oe yeyovdta kal SpactneIOTnTes,
mou og kdBe ywvid oxeddv undpxel umevBipion tou T ummpge n 2Upog  yia v EAada oto
oUvoAd TNG. 2NV ouoia €xoupe va KAVOULE HE TO TIPWTO OAOKANPWHEVO aCTIKS, KOIVWVIKS Kal
OIKOVOUIKG TTIAGiclo ot olyxpovn IoTopia TG XWEAG.

Timota dpwg Sev eivar tuxaio kai anddeifn amotehel éva mapddelypa Aeitoupyiag Tou KoIVwVIKOU

I0ToU TIoU Hag €pXetal and TG apXeg akdua g dnpioupyiag tou eMnvikou kpdtoug. Or Zupiavol

arogdoloav petd and dnpoyripiopa to 1828 yia to dvopa g mpwtedouoag tou vnoloy Toug,
v Eppoumoin. Autd eival kdu mou vopilw ot apevdg  Sev éxel emavain@Bel oe MOMA pépn
TOU KOOHOU, APeTépou eival SnAWTIKG NG «Eyvolagy TwV KAToikwy yia Tov TOTo TouG.

road, unlike many other parts of the country.
The people there defended their individuality
in an obvious and effective way.

Ermoupolis and Ano Syra are thoroughly
Greek, combining beautiful landscape with the
locals’ respect for that beauty. The island’s
villages have developed in such a way, that
nobody feels it has been done unwisely and
clumsily, as, unfortunately, in other parts of
modern Greece.

Syros exudes nobleness and, as cliché as it
may sound, it is a privilege for someone to
be given the opportunity to visit this unique
Greek island. | don't think it is a coincidence
that, when someone visits Syros, they almost
always retum.

Syros is located at the centre of the Cyclades
and it is one of a kind because the mentality
of its people is such, that it leaves no doubt
to the visitor that they don't perceive their
island to be a tourist destination. As a result,
wherever you may find yourself, the locals
don't treat you as just another tourist, but
they make you feel like a real guest.
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Ayiog NikéAaog
Aghios Nikolaos

H «>Upa», homdy, pe 1otopia mou xdvetdl oto xpdvo, anodeikviel TNV aévarn Pdaxn Tou av-
Bpwrou via Cwry kar opopid. Eivar moMol dMwote Tou IoxupiCovial T to MPOPANa g
olyxpovng EMddaq eivar mpwtiotwg aiobnukd kar petd oudnmote dMo. Ag tagidépoupe Aomdv
pe dAoug Toug TPdToug otn 2UPO..

TIPS

* Na mepdoete and 1o katdotua g kag Agaomoulou, oty 066 Mpwtomamaddkn. Oa
Bpefte povadikd Kooprpata pe HETAMO Kal NUIMOAUTIHEG TIETPEG, dnpioupyieg TG idiag. Zfyoupa
Sev Ba E€pete T va mpwtodiaréEete!

* Na ayopdoete AoukoUpia kai xaABaddmteg amd toug A&B Asifaddpa.

=R

Barépia / Vaporia
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The quality of the food served at the taverns
and the restaurants is such, that one might say
it is a good enough reason to visit Syros. The
courtyards overflowing with flowers, found all
over the island, are a unique sight. History is
everywhere. Syros's past is so rich in events
and activities, that almost every corer bears
witness to the significance of this island for
Greece in general. It was, in essence, the first
complete urban, social and financial unit in
Greece's recent history.

Nothing, of course is coincidental; proof of
this is an example of how the social system
functions, taken from the early stages of the
new Greek state: With a referendum in 1828,
the locals decided the name of their island's
capital, Ermoupolis. This is something which,
on the one hand | believe has not taken place
in many other parts of the world, and on the
other hand testifies to the love of its people
for their homeland.

“Syra,” with its traces going way back in time,
proves man’s endless striving for life and
beauty. Many, after all, claim that the current
problems that Greece is facing are first and
foremost aesthetic. Let's travel, then, with all
our means, to Syros..

TIPS

* Admire the amazing jewelry collections of
Mrs. Axaopoulou, in her store in Protopa-
padaki Str. Her beautiful jewelry is all made
from metal and semi-precious stones. You will
be spoilt for choicel

* Buy loukoumi and chalvadopita from A&V
Leivadara.

naz A MNATE

HOW TO GET THERE

AIMO TIEIPAIA

‘Ewg 2 kabnuepIvég avaxwproeI§ e Ta
BLUE STAR NAXOS rj} BLUE STAR
ITHAKI, BLUE STAR PAROS & BLUE
STAR 2

[MAnpopopleg Kkal kpatioelg Béoewy otov
tafidiwtiké oag mpdktopa 1 Blue Star
Ferries, TnA.: 18 130

FROM PIRAEUS

Up to 2 daily departures with BLUE
STAR NAXOS or BLUE STAR ITHAKI,
BLUE STAR PAROS & BLUE STAR 2

For information & reservations please
contact your travel agent or Blue Star
Ferries, tel.: +30 210 8919 800

www. bluestarferries.com



Mntépa kar képn, duo dia-
POPETIKEC YEVIEG TIOU EUTIVE-
ovTal amoé Tig opoPPIEC TNG
Ydpou Kai Tng puong yevi-
KOTEPA Kal Snyioupyouv
povadikd koopAuara, xpn-
O1MOTIOIWVTAC GaV UAIKA
“TNG YNC KAPWHATA ...

Katenina Avaopoulou,
Julia Galeou

Mother and daughter, two
different generations that find
inspiration in the beauties of
Syros and nature, in general,
creating unique jewellery
with materials born out of the
earth...

«Kapwpata»..
UE EPNveuan!

ANO THN NAPH ANOXTOAOY
BY PARI APOSTOLOU
PHOTOS STEFANOS MAMIDIS
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A To katdotpa g Katepivag ASaomoudou ot Zupo.

Katerina's Axaopoulou shop in Syros island
> KoMi€ amé papyapredpl, Kuavitn kar ouvtéq.
Pearl, cyanite and mother-of-pearl necklace.
K Bpaxiohi aonuévio 925 / 925 silver bracelet

Ané moU avtleite v €umveuor| oag;
K.A. ‘Eva éktakto Spopoldyio Tpidvia okt®
xpovia Tiplv pe €pepe amd ) Nd&o otnv ap-
xovukr) 2Upo. ToUto to vnol €ueMe va yivel
N YEVETEIPA TwV TAISIOV HOU Kal ) EUTIVEUOTH)
pou. [Nepmatfiote ota otevd ng EppoumoAng,
KortdEre TG puTdIacpéveg amd to xpdvo Tdp-
1eq, ta Siperpa mapdbupa... méoa PAEppata
ékpuav ol Savieévieq KOUPTIVEG.. Ta mah-
kévia-kooprpata. Ta apétpnta pappapdmie-
kta okahoridua. Ki av oag Bpel To coldpouro
oe Kkdnolo amnd ta otevd dmou deomdlouv Ta
apxovtikg, fowg Oeite kdmolo KpIvoAivo va
Kiveftal, Tov aga&d rj to gaviapiépn va avdpel
Ta @avdpia.. ©éhoviag kar pn, tagidevel o
voug og alotivoug kaipoug. H éumveuor
pou, 600 Tapddofo ki av akolyetal, aviAeital
and 1o mapehbév kal n 2Upog pe tagidevel,
HE EMTIVEEL..

L.T. Meydhwoa oto payadi g untépag Hou
Kal to Taxvidl pou ftav va @opdw Koor-
pata. Madf g emoképtnra Sexddeg exBéoeig
KOoUNUATWY Kal Atav UOIkS V' aoxoAnBw Ki
eYw pe T dnuioupyia koopnpdtwy. Mpotipo
TG anAég, KaBapég ypappég kal eumvéopal
and TN YEWHETPIA KAl TNV dPXITEKTOVIKT.

Where do you draw your inspira-
tion from?

K.A. A last-minute trip thirty-eight
years ago brought me from Naxos
to the regal Syros. This island was to
become the birthplace of my children
and my inspiration. Walk the alleys of
Ermoupolis, look at the old, wrinkled
doors, the high windows... how many
eyes the lace curtains must have con-
cealed... The bijoux balconies. The
endless marble steps. And if you find
yourself in the evening in an alley dom-
inated by mansions, you might catch
a glimpse of a hoopskirt, a carriage
driver or the torchman lighting the
street lamps... It is inevitable that the
mind will travel to another time. My
inspiration, as bizarre as it may sound,
is drawn from the past and Syros car-
ries me away and inspires me...

J.G. | grew up in my mother's shop
and my favourite game was putting on
jewellery. Together we visited many
jewellery exhibitions and it came natu-
rally to me to also enter the world of
jewellery making. | prefer clean, simple
lines and | am inspired by geometry
and architecture.

OnBlue|35



Mola uhika xpnoiporroleite Kal yiati;

K.A. Tng yng kapwpata.. Ta yfiva UAkg, metpwpata, pEtala, §UAa, képata, oiviépia.. OAa
Aatpepéval MNetpwpata.. pe ) okéyn Kar yévo &t n yn 1a kuogdpnoe xINddeg xpdvia payeu-
opal H @uoikr] toug Adpyn pe yontelel. Métala.. pmpouvilog, aloupivio.. dAa ayarmnuéva.
Aonuévio @eyydpl...
TIOINTEG KAl AOYOTEXVEG Kal POVO oav AEEn.. To Xpwpa tou Kai n mAaoTKOTNTd Tou TO KAvouv

aonuévia Bdhacoa... To aocrul xpnoiyomoiriBnke dreipeg Qopég amod

moAUTIgO. ZUho... dTwg o €Pevog, Sivel pikpd yAUTTEA Tou Pe eviumwaoldlouy, Omwg SaxtuNidia,
okouhapikia KA. Képato.. n Behotdivn uer] tou to kdvel povadikd. Meta&éviog Kupatiopdg
OVTEQI OAn N payeia g Bdhacoag oe éva uNKS!

L.T. To aorjpi. To mpoTpe yia tv évtova Petalikr) tou Aduyn. Eival dpopeo kar eukohopdpeto
omwg ki av eival doulepévo kar emeEepyacévo.

Moieg eival o1 kaivoupyleg cag dnuioupyieg;

L.F. 1" autd 1o kaokaipl Ta koopruata eival eviunwolakd kar ouyxpdvwg  avdhagpa. BpaxidAia,
okouhapikia kar alucideg kohakelouv kdBe TUmo yuvaikag!

K.A. Eivar éva mdvtpepa uhikwv. Aivdpl, képato, acripi, €Bevog, dépua, oviéyl, HETala, depéva
o€ NTEG VPAPPEG, OUXVA YEWHETPIKEG, SnpioupyolV KOOWAKATa Tou Koopouv Ty kabnuepivotntd
Hag Kal kupiwg @udxvouv tn idBeor| pad!

A=AOINMOYAOY KOXMHMA, www.axaopoulou.gr A XAOPOULOU jewellery
* [Npwrtomanaddkn 6, EppoumoAn tng 2Upou, T. 22810 87474

* «Eap», Xwpa Nd&ou, (kovtd oto mpwtodikeio), T. 22850 26937

* Ermoupolis of Syros island, 6 Protopapadaki Str, T. +30 22810 87474

* “Ear” (spring), in Chora, Naxos (near the court house), T. +30 22850 26937
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N Anpioupydvtag oto katdotnua e
Xipou / Creating at shop in Syros.

& Bpaxiohi ané kepapikr xdvépa pe
@UAMo xpuaou, pmpouvt{o kar xdvopeg
ané kEparo.

Bracelet made of ceramic bead with
gold leaf, bronze and horn beads.

K Bpaxiohi aonuévio 925, emxpuow-
pévo / 925 silver bracelet, gilded

¥ Kokié amé 6éppa kar képato. /
Leather and horn necklace.

Which materials do you use and why?
K.A. Materials born out of the earth... Stone,
metal, wood, horn, mother-of-pearl... | love
them alll Stones... The thought that the earth
bore them for thousands of years enchants
me! Their natural brilliance captivates me.
Metals... Bronze, aluminum, are all favourites
of mine. Silver moon... silver sea.. The word
"silver" has been used countless times by poets
and writers... Its colour and plasticity make it
invaluable. Wood... Just like ebony, it produces
small sculptings that fascinate me, such as rings,
earrings etc. Hom... lts velvety texture makes
it unique. Mother-of-pear], a silky ripple.. All
of the sea's magic in one materiallll

J.G. Silver. | prefer it for its intense metallic
sheen. It is beautiful and wearable, regardless
of how it has been worked.

Tell us about your more recent creations.
J.G. This summer our jewellery is glamor-
ous and at the same time lightweight. Brace-
lets, earrings and chain necklaces flatter every
woman!

K.A. They are a mix of different materials. Flax,
horn, silver, ebony, leather, mother-of-pearl,
metals, bound in simple lines, often geometric,
creating jewellery that adomn our everyday lives
and, most importantly, lift our spirits!
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Opada «K. M. KaBapns»..

ard  S0po oe oil6linpo Tov kAopO

"C. P. Cavafy” team...

brom Syros to the nest of the world

Zta mAaicia Tou Mohmotikoy ZuAdyou Avw Zipou dpactnpiomolod-
vrai kamotot dvBpwrmot otny opdda «K. M. KaBddng”. H ouykekpipgévn
opdda mpayuartomolei To onpavtiké kar 1d1aitepo €pyo va taideven
10 Aéyo Tou peydrou Ale€avdpivou ToinTrA T600 evTAg 600 Ki EKTAC
ouvépwyv. Middoape pe Tov K. Mndumn KouhoUpa, o omoiog eivar o
eMKEPAAAC AUTAC TG opddac.

ANO TON HATIA TEKOXH / BY ELIAS TEKOSSIS

Aridog / Delos

.= Abriva /Athens

K. KouloUpa, note Eekivoe t Spaoctnpidotntd tg n opdda «K. M. Kapaene» kai
T akpifwg Kaver;

zexivijoape tov Atyouoto tou 2006 oto xwpid Kivi tng 2ZUpou Kkar dwoape pia mapdotacn pe
ttho «K. . KaBdeng — A €€w kai tpayoudiotd». 2tnv oucia Aépe |2 tpayoudia Baciopéva
otV moinon tou KaBden kar amayyéhoupe dMa 20 moijuata diakeypéva amd to €pyo Tou
moint). Mdhiota pe e€aipeon ta mo yvwotd tou moirjuata, os k&be pag mapdotaon KAvoule
emAoyr] SIaPOPETIKWY ToINPATWY. 2" autrv TV MWt napdotaon paleutnkav 500-600 dvbpwrol
ol orofol avranokpBnkav pe ekmANKkS TpdTo oe autd Tou eidav kar dkouoav. Metall twv
Beatwv Atav kar o Nwopyog 2aPBidng, dieubuvtrig téte NG «ATTOYEUPATIVIGY, O OTToiog éypaye
petd otV epnuepida tou &t Atav n mo oAokAnpwpévn mapdotaon yia tov KaBden mou eixe
mapakohoubrijoel. Kdmuwg €tol Eexivioape.

Mou é€xete dwoel MapaocTAoEiG;

‘Exoupe epgaviotel 1600 otnv EMAda éoo kal oto eEwtepikd. 2ty ABrjva, via mapddeiypa,
éxoupe dwoel mapaotdoelg oto Méyapo Mouaikrg kal otn Pwpaiki Ayopd. ‘Exoupe dwoel
TapacTdoel 0e TOMA vnold Tou Alyaiou aMd kai otoug Aehpolc. 210 efwtepikd Tryape
oty Ale€avdpeia g Aiyurou, Befaiwg, aMd kar oty lomavia, g HITA (Néa Ydopkn «al
Bootwvn) kar ) Piviavdia. Mou éxel peivel agéxaotn n mapdotaon mou dwoape otn MeydAn
Tou [évoug 2xoMN, otnv KwvotavtivouroAn.
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The "C. P. Cavafy” team is the
culmination of some people’s
efforts, as part of the Ano Syros
Cultural Association. This team has
the significant task of imparting
the work of the great poet from
Alexandria both in Greece and
abroad. We spoke to the head of
the team, Mr. Babis Koulouras.

Mr. Koulouras, when did the "C. P. Cava-
fy" team begin its activities, and what
exactly does it do?

We began in August 2006 in the village Kini of
Syros, with a performance entitled "C. P. Cavafy
— Recitation and singing." We basically perform
|2 songs based on the poetry of Cavafy and
we recite 20 more poems selected from his
corpus of works. Apart from his most famous
poems, we select different poems for each of
our performances. That first performance was
attended by 500-600 people; their response to
what they saw and heard was amazing. Among
the spectators was George Sawvidis, who at
that time was the editor of "Apogevmatini"
newspaper; he later wrote in the paper that
it was the most complete performance of
Cavafy he had ever seen. That's more or less
how we began.

Where have you performed?

We have given performances both in Greece
and abroad. In Athens, for example, we have
performed in the Athens Concert Hall and the
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. Avbalouaia / Andalusia

Mw¢ avtamokpivetal to KoIVé GTIG MTAPACTACEIS OaG;

Eivar exmAnktikd auté mou oupPaiver. ‘Epxovtal dvBpwrol tou AnpotikoU kar omeldouv va
ayopdoowv BiPAia pe v moinon tou KaPdon. To Ppiokw moAd onuavtkd autd. Ymdpxouv
dvBpwrrol Tou éxouv €pBel Kkal oktw QoPEC va douv TNV Tiapdotacr] pag. Kdu oav fan club
(yéNa)! 2tnv Ahdpmpa tng lomaviag, or Beatég pdg xeipokpotovoav emi |5 Aermtd Spbioll 2
Bootwvn to 610, Aut eival n apoiff pag.

Mag ouykpotbnke n opdda oag;

H opdda amoteAeftal and emayyeAuatieq HouoikoUg Kupiwg, oMol arm’ autols péAn Kal tng
Opxrotpag Kukhddwv pe dieubuvtr tov Niko Kumoupyd. ‘Olor poipalduacte v aydmmn pag
yId TN Houaikr Kai tnv moinon. Ymé pia évvoia yivouaote Aol Kal pACITEXVEG a@oU ayamdue
TOAJ autd ToU KAVOUE KI €XOUPE WMOAIQOTEl pe To pikpdPio tng mofnong. Mag apéoer va
ta&idedoupe TV eMnvikr Toinon Kar tv éxoupe Kdavel SIkr Pac.

Tnv amayyelia v Kdvete €0Eig;

Nai. Xwpig kapia pouoikr] umdkpouon yiati To Toinpa €xel pouciky péoa tou. Apa BdAelg
pouaoikr Ba to peiwoeig. Emiong Sev amayyéMw pe tov mopmwdn tpdmo mou éxoupe ouvnBioel
V' akoUpe tnv moinon. Mou apéoel o anhdg Tpdmog opiNiag, oav va kouPevudloupe. ‘Etor yiveta
olkelog 0 Adyog tou mointr. Aeg «autdq eival SIKOG Hou» evd Pe TNV TTopmwdn amayyehia Aeg
«autdg dev eival 8ikdG pou, avrkel oe kdmolov dMo kdopoy. O KaBdeng eivar amidg, dev
xpeidletar emegnyroeic. Kaveig mointig dev xpeidletar emegnyroeic. Aéel autd mou Béher va el
o ToINTrg K oV akouq. Aev xpeidlovial evaIdUeaol.

T oag €xel agprosl n evaoxohnon oag pe v opdda «K. M. KaBdaepne»;

Eipar tuxepdg dvBpwrog yiath 6,11 éxw OvelpeUTel, TPAyata TAMevd, To €Xw TPayHAToTIoINCEl,
xdpn otoug avBpwroug Tou cuvepydlopal ota mAaiola autig g opddag. Eipacte dvBpwrol
TIou ayandpe TV opop@id g EMdadag. Av mai§oupe kai ato Hpwdeio, Ba éxw mpayuatomoiioe
Kal pia akdpn onuavukr embupia pou.

Kai pia teleutaia epwtnon, k. KouhoUpa, T eival moinon yia £0dg;

©a oag mw. O kdtoog éypage TV «APopyd», TO KOPUPaio ToNPd ToU XwPIG va éxel Tidel
ToTé oty Apopyd kal Xxwpig V' avaeéper kabBdhou tn Aégn «Apopydcy oe Ao To Toinua, Tou
efval oAU peydho. Aev efvar exminkukd; Auté eivar [Noinon.
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Roman Forum. We have performed in many
islands of the Aegean and also in Delphi. We
have been abroad, obviously to Alexandria,
Egypt, and also Spain, the USA (New York and
Boston) and Finland. One performance | will
always remember is the one in the Patriarchal
Great School of the Nation.

What is your audience's response to your
performances?

An amazing thing happens. People who have
only gone to elementary school come to see
us perform and then rush to buy the books
of Cavafy's poetry. | believe this is very im-
portant. There are people who have seen us
perform up to eight times. Something like a
fan club (laughs)! In Alhambra, Spain, our audi-
ence gave us a |5-minute standing ovation!
The same thing happened in Boston. This is
our reward.

How was your team formed?

The team comprises mainly professional musi-
cians, many of whom are members of the
Orchestra of the Cyclades, directed by Nikos
Kypourgos. We all share the same love for
music and poetry. In a way we all become
amateurs also, since we love what we are do-
ing so much and we have been bitten by the
poetry bug. We like exploring Greek poetry
and we have made it our own.

Do you do the recitations yourselves?
Yes. With no accompaniment, because the
poem itself encompasses music. If you play
music, you are degrading it. Moreover, | never
recite in the pompous manner we have got
used to when listening to poetry. | prefer a
simple, conversational manner. In this way, the
words of the poet become more familiar. It
makes you connect with poet, while pompous
recitation drives you away, as it belongs to a
different world. Cavafy is simple, he needs no
interpretation. No poet needs interpretations;
they say what they have to say and you listen.
No mediators are necessary.

What has your involvement with the "C.
P. Cavafy" team offered you?

| am a lucky person because everything I've
dreamed of —humble things— | have achieved,
thanks to the people of this team, who |
am working with. We all love the beauty of
Greece. If we ever play at the Herodion, | will
have realized one more great wish of mine.
One final question, Mr. Koulouras; what
is poetry to you?

Let me tell you. Gatsos wrote "Amorgos," his
greatest poem, without having ever been to
Amorgos and without mentioning the word
"Amorgos" anywhere in the poem, which is
very long. Isn't it amazing! That is Poetry.



wee H Ayia Alkatepiva
8 B Oias 2aviopivns

Ayia Ekaterina-
of Oia, Sanforini -

—
-

"Eva petafugavavd wipeio we opfodoénc elteili-
otac, mou otéketa and o 1600 1., oldopbo
amévavt, ané 10 peoaunied Kaorpo me Otac

H Avia Aikatepiva Oiag eivar orfjpepa o mo maAaidg vadg g meploxng. Ymmp&e kdmote em-
oKoTKOG Vaodg Tou vnoloU kal oUugwva Je Tatpldpxikd ypdupata (olyilia) mpéner va xtioBbnke
otig apxég tou 1600, 2téxel amd téte dBiktog, xwpig ¢npiég, mapdt n Ola ouykhovioBnke amd
ewéa oelopolq dvw twv 6 Pixtep and to 1650 kari petd.

Mpdkertar yia évav otaupoeld vad pe oktdnieupo tpollo peydhwv Siaotdoewy, Tou eival
avayvwplopévog and to MNatpiapxeio Kwvotavivoundlews wg «2tauporinyiakdg Nadey. Afaa
Tou xtiotnke to | 764 éva mapekkAriol oto dvopa tou Ayiou NikoAdou, TMPootdtn TwV VAuUTIK®V.
Av kai 0pB680&og vadg, 16pubnke kar dioikBnke and do Pevetoidvikeg KABONKESG OIKOVEVEIEG,
toug D'Argenta kal toug Barbarigo, or andyovor twv omoiwv {wvtag udvipa otn 2aviopivn
géyivav peténerta opBddool.

O vadg gépel éva mepitexvo EUAvVO TEpTAO, To omoio Koopeftal pe |7 eikdveg kal évav peydho
otaupd (Aénon), €pya ta ormoia (wypdpioe o ayloypdpog Xpiotdédourog Karépyng amd
vijoo Mukovo. [Mpdkertal yia o povadikd vad evidg tou oroiou Pplokovial TOoeq TTOMEG
(POPNTEG elkdveG Tou onuavtikol autol Kukhadftn ayioypdgou. Or eikdveq autég ayloypapr-
Bnkav to 1722-23.

MetalU twv unorofmwy eikdvwy EexwpiCer n peydhn eikdva (100 x 140 ex) g Ayiag Aikate-
pivng, {wypapiopévn amnd évav vdip (wypdpo to 1880, tov Eppavourih MouhéApo BapPapriyo,
mou eixe omouddoel (wypagiky oto [lapiol kar Coloe ot ZUpo.
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A post-CBygantine monument

of the Onthodov Church, stilf
standing eince 1600 AD
opposite to the medieval

Castle of Oia

Avyia Ekaterina of Oia is currently the oldest
church in the area. In the past it has been the
Episcopal Church of the island and in accord-
ance with patriarchal letters (sigills) it must have
been built in the early 1600s. It stands intact,
undamaged since then, despite the nine earth-
quakes with a magnitude of over 6.0 that took
place and shook Oia from 1650 onwards.

[t is a cruciform church with an octagonal
cupola of large dimensions, recognized by
the Patriarchate of Constantinople as a “Sta-
vropegial Temple.” A chapel in the name of
St. Nicholas, the saint patron of seamen was
built adjacently therein in 764. Although an
Orthodox church, it was founded and man-
aged by two Venetian families, the D’Argentas
and the Barbarigos, whose descendants having
lived permanently in Santorini later on became
Orthodox.

The church is provided with an elaborate




270 vad Kal To TIapekkAfol UTIAPXOoUV TTOMEG POPNTEG EIKOVEG 2.aVIOPIVILY ayloypdewy Adikig
aMd kal Budaviivig TExvNG.

E€aipetikig téxvng eivar kai ol eikéveg Tou dwdekdoptou oto Mdvw PEPOG Tou TEPTAOY, o SUo
ané g omoieg o Xpiotddouhog Kahépyng éxel ypder Kputtoypapnpéva tn @pedacr «rmohar
al mikpal tou emotripovogy (1722), gpdon mou mpokaAel to evdiagépov Twv eidikav. O vadg

efvar and pévog tou éva «pouceioy HETaBUlaviviV QOPNTWV EIKOVKV.

2710 exBetripio tou vaou propel kavelg va Baupdoer to [Natpiapxikd ZiyiMio ypdppa tou 764,
10 omoio ekddbnke amd tov Oikoupevikd Matpidpxn Zapounh Kar Epel TG UMoypapég Tou
{Siou kar 15 MntpomoAtwy g Zuvédou KwvotaviivourtdAews.

Emiong pmopel kaveig va Ser kefpeva diabnkav kar dMa éyypaga tng emoxng ekeivng. Mmopel
eniong va Baupdoer mivakeg tou Eppavourih TouhiéAyou BapPapriyou, Aertoupyikd avtikeipeva
Tou vaou, TaAaléG Kal omdvieg ekdAoelG euayyehiwv tng Bevetiag, PiBAia Oeiwv Aertoupyiwv,
kavtiAia kar avukeigeva amd v Odnood, agiepwpatikd KevIudta kai otaupous euhoyiag. 2to
vad eEdMou pmopel kaveig va del mepitexva pavoudhia and v Kwvotavivoumoln, moAuehai-
oug and ) Pwoia, pia ayiotagitikn olvbeon amd toug Ayioug Tomoug kal eEaIPETIKAG TEXVNG
(POPNTEG EIKOVEG HE APIEPWOEIG.

Aré 1o BiAio tou lwpyou Avwpepit «H Ayia Aikatepiva Oiag, évag “drpwtog” otou aiwves matpiap-
XIKGG 0TaUPOTINYIakoG vade», exbéoeic MIAHTOZ, to omoio kukhoopel kai ota ayyAikd.

wooden iconostasis decorated with |7 icons
and a large cross (Deisis), works of iconogra-
pher Christodoulos Kalerghis from the island of
Mykonos. It is the only church being provided
with such a plurality of portable icons of this
important Cycladic artist. These icons were
painted in the period 1722-23.

Among the remaining icons one distinguishes
the large icon (100 x 140 cm) of Ayia Ekat-
erina, a work of 1880 by the naive artist Em-
manuel Wilhelm Varvarigos, who had studied
painting in Paris and lived in Syros.

A lot of portable icons painted by Santorinian
hagiographers of folk and also Byzantine art can
be found in the church and the chapel. Pieces
of excellent art are also the icons provided at
the Dodekaorton at the top of the iconostasis,
two of which bearing the encrypted phrase
"too much bitterness for the Scientist" written
by Christodoulos Kalerghis (1722), such phrase
arousing the interest of those skilled in the art.
The church is in itself a "museum" of post-
Byzantine portable icons.

In the showroom of the church, one can ad-
mire the Patriarchal Sigill letter of 1764, issued
by the Ecumenical Patriarch Samuel and bearing
his signatures and the signatures of 15 Bishops
of the Synod of Constantinople.

One can also find texts of wills and of other
documents of the time, whilst one may also
admire paintings of Emmanuel Wilhelm Var-
varigos, functional items of the church, old
and rare editions of Venice gospels, books of
liturgies, vigil lights and objects from Odessa,
tribute embroidery and holy crosses. Within
the church one can further see omate can-
delabra from Constantinople, chandeliers from
Russia, one Holy Sepulcher composition from
the Holy Land and portable icons of excep-
tional art bearing tributes.

From Y. Anomeritis's book "Ayia Ekaterina of Oia,"
by Militos Editions, also available in English.
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Ekei dnou n TEXVI‘] |
NS yAUNTIKNS S
OUVEXizetal

Movoeio lumuedc T Fepavavod
80 ypbvia epyactipia

To Mouceio MNurmikng Mepavivou opyavadvel evoiadé pouceg
Kat onuavtikég eKONAWGEIC autd To Kalokaipt otny Mdpo.

Where the art of
sculpfure confinues f;* ,*.*

Penantinos eculpture mugeum g
80 years of workshops ¥

Edv éxete mpdypappa va peivete pia efdopdda otnv ldpo kar ayamdte v Téxvn Kar

Snpioupyia, To Mouoeio Murrtikig «N. Mepavtivégy oag mpoogépel T Suvatdtnta va mapa-

KoAoUBROETE OXETIKA OEPIVAPIA, KAVOVTAG OUYXPOVWS Kal TG SIKOTTEG 0dG,

H ouppetoxr) ota oeuivdpia eival avoikt oe dtopa kdBe nAikiag mou evdiagépovtal yia To

x®po e yAurrtkric. Or ouvavtrioeig yivovtar oto gpyaotiipl tou N. Mepavavou oty MMNapoikid The Perantinos Sculpture

g lNdpou, pe okomd v enagr twv ekmaildevopévwy pe tv @xvn g FAYTITIKH, Museum is organizing
IOYAIOX. 2013: «Mappapodatdna» — WHOIAQTO interesting and important
YdPPato 20 louhiou £wg Mépmen 25 louhiou 2013 events this summer in Paros.
Kabnpepivd 9:00 mp. pe 2:00 pp. (Mowivé turApa). 2to Yneidwtd Ba udboupe TG Pacikég
YVWOEIG YIa TNV KATAOKEUr Tou kal 6a Kataokeudooupe éva kopudt A3. If you are planning to spend a week on the
island, and you love art and creation, the "“N.
IOYAIOZ 2013: A" KYKAOXZ TAYNTIKHX - apxapiwv Perantinos” Sculpture Museum offers you the
Xd4Bpato 20 loudiou €wg Mépmtn 25 louhiou 2013 opportunity to attend relevant workshops, while
Kabnuepiva 7:00 p.p. pe 10:00 .. (armoyeup. tpripa). (MAdoigo avdylugou, apvnukd kai Betkd  at the same time enjoying your holidays.
kahour, ekuayeio Kkai mativa) Participation in the workshops is open to
people of all ages interested in the field of
AYTOYZTOZX 2013: A" KYKAOZ TAYNTIKHL - apxupiwv sculpture. Meetings take place at the workshop
Xd4Bpato 3 Auyouotou wg Méumtn 8 Auyototou 2013 of N. Perantinos in Parikia, Paros, with the

Kabnuepiva 10:00 mp. pe 1:00 pp. (Mpwivéd turpa). 2to oeuvdpio Ba mdpoupe T Paoikég  aim of acquainting the students with the art
YWWOOEIG, GOTE va propoUpe va prolpe eukoAdtepa @' autdv tov kéopo e ylurtkic wéxvng.  of SCULPTURE.
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JULY 2013: “THE ART OF MOSAIC

MAKING"

Saturday 20 July to Thursday 25 July 2013
Daily 9:00 am to 2:00 pm (morning class). We
will leamn the basic skills for creating mosaics

4

and we will construct an A3 piece.

JULY 2013: 1st SCULPTURE WORK-

SHOP CYCLE - beginners
Saturday 20 July to Thursday 25 July 2013
Daily 7.00 pm pe 10:00 pm (afternoon class)

-=F

(relief moulding, negative and positive mould,
cast and patina).

AUGUST 2013: 1st SCULPTURE

(©a mAdooupe éva avdyhupo, Ba kdvoupe To KaAoUTT ToU, TO EKUAYEIO TOU, WOTE VA PMoPOUE
va Kataokeudloupe TOAG avtiypaga kai, TEAog, Ty Tiativa Toug.)

AYTOYZTOZ 2013: «Mappapoydunukn twv KukAadwv» WORKSHOP CYCLE - beginners

Xd4Bpato 10 Auyouotou éwg Mapaokeury 16 Auyouotou 2013 Saturday 3 August to Thursday 8 August
Kabnuepiva 9:00 m.p. pe 2:00 pp. (Mowivd tuApa) (A&eua oe pdpuapo kukhaditkng Bedong, 2013 Daily 10:00 am pe 1:00 pm (morning
urépBupo k.4.) class). This seminar will offer us the basic skills,

so that we can more easily comprehend the art
of sculpture. (We will create a relief and make
its mould and cast, so that we are able to cre-
ate multiple copies and, finally, their patina.)

AUGUST 2013: “Cycladic Marble

Sculpture®

Saturday 10 August to Friday 16 August
2013 Daily 9:00 am to 2:00 pm (morning
class). (Marble sculpting on Cycladic fountain,

To epyactripl PTOPENE Va TO EMOKEPTENE TG WPEG epyaoiag twv oepivapiwy, 10.00 mp.-1:00 p.p.
O apiBudg twv ouppetoxwv eivar mepiopiopévog. O dnAwoeig ouppetoxrig yivovial oto Mouaeio
N. Mepavuvou otnv ABriva, Eugopiwvog 14, T: 210 41.16269, 210 75.13.653, F: 210 41.19.391,
Kiv: 6937.504433. Mapdptnua MNdpou: Ay. Awa, Mapoikid T: 22840-23871.

You may visit the workshop during seminar hours, 10.00 am — 1:00 pm

The workshops have a limited number of places available. To secure your place contact the N.
Perantinos Museum in Athens, 14 Euphorionos str, T: (+30) 210 41.16.269, 210 75.13.653, F: (+30)
210 41.19.391, mob.: (+30) 6937504433 Paros workshop: Ag. Anna, Parikia, T: 22840-23871

lintel, etc.)
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01 exdooels AiBavn npoteivouv
Livanis publications suggest

H MONAZIA AEN EPXETAI MONH, Ol AAIMONIZMENEZ

BAZIAIKH AEBENTAKH

‘Eva Sekamevidxpovo Kopftol Bpioketal eykataleiy-
pévo oe pia amobrikn oto Ainavi tou [Meipaid, pévo,
dppwaoto Kai pe apvnoia. 2to Aaipd g Kpépetal
pia tofykivn Tautdtna: EAENH — 21 Mdiou 1887. O
Siknydpog Oeddwpog [Navayiwtou v mepIBdATel,
NG owlel T (wrj kai v uioBetel. ‘EE xpdvia petd,
v nuépa twv yevebhiwv tng EAévng, évag @dvog
Ba tapd&e ta vepd. O lMNMavayiwtou avarapPfdvel v
uriepdommon. [Npoomabwvtag va Aloel o puotripio
Tou eykAfuarog, tafidelel ot 2Upo tou 1908 pe
TNV KOOHOTOATKN atpdogaipa. [Noté dpwg dev pa-
vtaddétav Twg épmieke o €va Tad) Tou oroiou kai
o id1o¢ Arav éva and ta koppdua mou €Aemav.
MuoTikd Kpuppéva oto Xpdvo, TIou kapadokouv va
pavepwBouv. Ti kovd éxel n tofykivn tautdtnta g
EAévng pe TG TautdTnTeg Tou popoucav ol OpQaveq
TOU 0pPavotpo@eiou NG 2Upou;

N uovagia
OEV EPXETAL
Lovn

I

LONELINESS NEVER COMES

ON ITS OWN, THE POSSESSED
VASSILIKI LEVENTAKI

A fifteen-year-old girl is found abandoned in a
warehouse at the port of Piraeus, alone, sick
and with amnesia. Hanging from her neck is
an identification tag: ELENI — May 21, 1887.
Lawyer Theodore Panagiotou takes her into
his care, saves her life and adopts her. Six
years later, on Eleni's birthday, a murder will
stir the waters. Representing the defendant,
Panagiotou tries to solve the mystery of this
crime and he travels to Syros of 1908, with its
cosmopolitan atmosphere. He never imagined
though, that he would become involved in a
puzzle, of which he himself was one of the
missing pieces.

Secrets long kept, waiting to be exposed.
What does Eleni's identity tag have in common
with the tags womn by the orphan girls from
the orphanage in Syros!

TO XEIPOIPA®O THZ AKPA
MAOYAO KOEAIO

«Htnpévog dev eivar autdg mou xdvel,

aMd autdg Tou TIapartetany

14 louhiou 1099. Evw n lepoucarijp mpoetolpdletal
yia v ool Twv 2Taupoedpwy, évag ‘EMnvag,
YWwotdG wG KOTmng, ouykahel og OUYKEVTPWON TOUG
VEOUG, TOUG YEPOUG, TOUG AVIPEG Kal TIG YUvaikeg NG
TéANG. To mABog, mou amoteleftal and xpiotiavoug,
EBpaioug kar poucoulpdvoug, @tdvel oty TAdteia
motelovtag Twg Ba akoUoel pia opINia yid TOo TWG
Va TIPOETOINACTE! yIa T pdxn, Spwg o Kémng dev
BéAel va toug el autd. OAa Seixvouv Twe erikertal
n ftta, aMd o ‘EMnvag Bélel amhwg va mapakivioel
Toug avBpwroug va avalntjoouv T coia Tou
uTidpxel otnv KabnuepivatTd Toug Kal €xel opupn-
AatnBel amd g mpokAjoelg kal TG SUoKoAeg Tou
avtpetwriCouv. Miotelel MW n TEAYHATIKA yvOoN

Bpioketal otig aydmeg mou CoUpe, oTiG anwAeieg mou ugiotdueda, otig OTyHéG TG Kplong Kal

NG S6&ag Kkar otnv kabnpepivr ouvinapén pe 1o avamdgeukto tou Bavdtou.
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MANUSCRIPT FOUND IN ACCRA
PAULO COELHO

"Defeated is not he who has lost, but he who
has given up.”

July 14, 1099. While Jerusalem is getting ready
for the invasion of the Crusaders, one Greek,
who goes by the name of Copte, summons
a meeting of everyone in the city, young,
old, men and women. The crowd, consisting
of Christians, Hebrews and Muslims, arrives
at the main square, believing they will hear
a talk about how to prepare for battle; this
isn't, however, what Copte wants to talk to
them about. Everything is pointing to an im-
minent defeat, the Greek, however, wants to
encourage the people to seek the wisdom in
their daily lives, which has been forged by the
challenges and the difficulties they are facing.
He believes that real knowledge lies in the
love and loss we experience, in the moments
of crisis and glory, and in our daily coexistence
with the inevitability of death.



BABY BEAOYAINO ZKOTAAI, AIONIA NYXTA

EYAITEAIA EYITAGIOY

2tnv lomavia tou 150u aikva, n veapr xwpikd Ma-
pia Peyyiva Zi\3a katapiétal Tov dpxovta tou térou
NG, KOUN Pagagh Miykéh Péyieg, va el aivia ota
okotddia. Kar n katdpa g, diamepviviag ta Teixn
Tou xpovou, katadikdlel dooug eival ypaptd va
ayarmnBolv va kafyovtal otug QASYeG ToU pIoOoUG.

[évte aiwveg apydtepa, EevIOTEG Twv PUXWV TTOU
Sev yahiveyav Toté eival mAéov o Sidonuog ouv-
Bétng Pagaéh Koppavdg kar n (wypdepog Peyyiva
ZENGTN. 2TG VOTEG TOU, TO HOVO QWG TTOU YWWOPIOE
and pikpd maidl. 2tov kapBd NG, of POVEG OTIVEG
aAnBivig yaAivng. O1 duo toug eival katadikaopévol
va ouykpouotolv. H poipa tolg Béler exBpolg,
aMd n avdykn toug yia Aitpworn ouvodoImopoug.
Kal, kabwg ta ddxtuha yntedouv ta mArjkTpa, kabwg
n kapdid aPned 1o MEMPWUEVO Kal O TTOAEHOG
paivetar péoa oe &dkpua kai aipa, n aydrm Paxvel
ToV TPOTO Yyia va ouvavtioel o s O dpdpog
eival pakpug, agizd&evog, duoPatog, ypappévog
ané aldyioto xépl. Ta epmddia, ToMd kal ouxvd

VELVET DARKNESS, Endless night
EVANGELIA EFSTATHIOU

I5th century Spain. A young peasant girl, Maria
Regina Silva, curses the lord of the land, count
Rafael Miguel Reyes, to neverending darkness.
Her curse penetrates the walls of time, con-
demning everyone about to be loved to bum
in the flames of hatred.

Five centuries later, the souls of those who
never found peace inhabit the bodies of fa-
mous composer Rafael Cormanos and painter
Regina Zelioti. His notes encompass the only
light he has known since he was a child. Her
canvas provides the only moments of true
peace. The two of them are doomed to come
in conflict with each other. Fate wants them
to be enemies, but their need for salvation
calls them together. As fingers caress the keys,
as the heart defies fate and the war rages
amid blood and tears, love is seeking its way
towards the light. The road is long, hostile,
rough, marked by a relentless hand. The many

avutépPAnta, Bétouv @paypols otn Aaxtdpa toug yia Altpwon. ©a ta katagépouy; @a ouve-  obstacles, often insurmountable, halt their

xioouv va eival ol TeAeutalior kpikol otnv alucida tou picoug Tou Toug Kpatd axudAwtoug oe  longing for salvation. Will they make it? Will

éva Paby, atéheiwto okotddl, fj Ba omdoouv ta Seopd kar Oa avukpioouv tov AAIo; ©a mdyer  they continue to be the final links in a chain

Ta emtéhoug N vUxTa va @avtdlel aiovia;

of hatred, which holds them captive inside a
deep, endless darkness, or will they break free
and see the light? Will the endless night finally
come to an end!

EYTYXIA EAQH AIFO MIO NEPA
©AAEIA KOYNOYNH

Mia @opd ki évav Kaipd, TTOMEG POPEG KI ApETEN-
TOoUG KaipoUg, pe Ao 1) pe eyydpl, pe (éotn 1 pe
Kpuo, €dw f Aiyo o Tépa, kovtd oe Bdiacoa r
oe Pouvd, péoa oe kdotpa f péoa oe otdPhoug,
yewidtav o dvBpwrog. To peyalitepo Balua tng
Coric. Ma... Mg evar duvatdév autd mou poidlel
1600 anhd kai eUkolo va Bewpeftal to peyalitepo
Badpa g Lwrig

Mg eivar duvatdv autd mou poidlel téco amid
Kal elkoAo Kdmoiol dvBpwriol va pnv propouv va
TO QTOKTAOOWV TIOTE;

Nai, to peyahitepo Batpa g (wAg!

To peyahitepo Balpa via pia yuvaika kai n peya-
ANitepn avdykn mou Ba éxel otn Cwr e Natl pia
yuvaika, ané téte Tou Koprtadkl Ba avakaAiyer T
ouon NG, Ba mepiyével tov €pwta, évav 10avikd

ydpo, opwg, meploodtepo am OAg, Ba viwoel éva Eexwplotd yapyahntd ota omidxva tng mou

OAAEIA
KOYNOYNH

ey |
iNe®
putuxia eba *
Sromonipa

t =

Ba g {ntd va kpatioel otV ayKaAid TG éva HIKpO HwPEdKI yid va TO Vavoupioel.

HAPPINESS, HERE OR THERE
THALIA KOUNOUNI

Since the dawn of time, come rain or shine,
here or there, by the sea or on mountains,
in castles or in stables, people were being
born. Life's greatest miracle. How is it possible
though, that that which seems so simple and
easy is also considered life's greatest miracle?
How is it possible that that which seems
so simple and easy, some people can never
achieve?

Yes, the greatest miracle of lifel

The greatest miracle for a woman and the
greatest need she will ever have. Because a
woman, from the time she is a young girl
discovering her nature, will crave love, an ideal
marriage, but most of all, she will feel a special
tingle inside, longing to hold a small baby in
her arms and rock it to sleep.
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TO NENAO
MAPINA METPOMOYAOY

H 2tepavia Sev ovelpeltnke olte (fjtnoe TMOANG
arr ) Cwr. Otav dpwg fpbe oto vapkomédio g
ABrvag pe depéva pdua, n dyvoia Kari n 1ot atoug
avBpwroug tnv uroxpéwoav va (Aoel Kai va VIOOEl
6oa ev eixe pavraotel. Eivar dpaye ol nbikég agfeg,
0 xapaktpdag kar n yvwon mou kabopifouv v To-
peia pag ot wr f PAMwG n tixn Tou TIapapovelel
dokipdlovtag g avtoxég pag la tn Ztegavia v
Teheutaia AéEn v eime n petdvoia, n katavonon
Kal 0 €pwtag, Tou TPV va eival apyd eeubépwoe
Ta PJaMid g amd to TEMO.

Avo Kkopftola and v emapxia yvwpiotnkav Kai
ouykatoiknoav yia va poipdlovtal ta €§08d Toug.
2tV opahy oupPiwor toug Apbe ypriyopa To tai-
plaopa, n @INia, n aydmn kai 6Aa ekeiva ta dpopea
mou dévouv TG yuvaikeg petal touc. Kdmou exef
Spwe @uon&e arm to dimhavd diapépiopa o €pwtag
TIOU TIHPE KAl Ofkwoe TV Aviyévn kai tov 2dkn...
H >tepavia Ppébnke va axkpofatel o' éva okovi
avoxng, avtoxig, UMopoVAG Kal avapovig autou

Tou apyouoe va €pBel. ©a Katagépel va KPatroel TG euaiobnTeg 160pPOTIEG TTOU KUPIAPXOUV
otn Cwry TG Mdooug diapdroug dpaye kouParder n yuvaikeia Puxr;

THE VEIL
MARINA PETROPOULOU

Stephania never dreamt big, nor did she ever
ask for too much. However, when she arrived
blindfolded at the minefield of Athens, ignorance
and her faith in people forced her to experience
things she hadn't imagined possible. Is it our
morals, character and knowledge that mark our
course in life, or is it luck that is lurking, testing
our limits? For Stephania, the last words were
spoken by regret, understanding and love, which
lifted her veil before it was too late. Two girls
from the country meet and decide to share
a flat in order to cut their expenses in half.
Their smooth cohabitation is soon enhanced by
friendship, love, and all the beautiful things that
bring women closer. At some point, however,
love soon blossoms between Antigone and
Sakis from the flat next door... Stephania finds
herself balancing on a tight rope of tolerance,
sufferance, patience, and expectation for that
which is taking a long time to come. Wil she
be able to keep the delicate balances in her
life? How many demons does the female soul
carry inside?

XIAIEZ ZOEZ ANOWE
MAIPH KONTZOTAOY

Mia kpuppévn amd v opixAn TTAVGEANVOG, €vag
mUpYoS pe aidatoPappévn iotopia mou KatéAn&e
va efval oUpPoro mepnedviag, ddeieg Aewodpol,
Bdhacoa picoAmdBupn, o Bapddpng oe kataotoAn
Kal avBpwriol e v epnpid apdonuo oto otfog
ouvBEtouy Tov €6w KOOPO NG I0ToPIag. 2Tov Héca
kéopo, oto deyydpl, He ToV ovopr ToEoTep@PIAVT
Kal To ayyeAdki amd tov lonpepivo, éva Kopital ou
mipooriadel va amotivder ta Seopd g oupPatikdt-
TAG Kal évag WPEIKOG Avrpdg TTou EXel yia euayyéNio
v Aoknuikry avaAiouy, diapwvoly, GUPTAEoUV Kal
ouykivouvtal and v Toinon. 2to evdidueco, pia
yuvaika mou akpoBatel otV aixpr g TmEayHatiko-
TNTag Kkal G eavraciag anodopel Kal avacuvOEtel
TNV I0TOPIa Kal Toug fpweg avdhoya Pe TG QACEIG
g oehivng. Or dvbpwrior tng epnpidg Ba pmouv
oto deyydpl va avadnuioouv kdu mou Oa toug Po-
nBricel va mepdoouv 6oo to duvatdv o avwduva
auty T vUxTa, TIou T OQUEOKOTIAEl N opixAn. H
Oeoloyia Ba eival ekel yia va akoUoel TG 10Topleg

MAIPH KONTZOIADY

A THOUSAND LIVES, ONE NIGHT
MARY KONTZOGLOU

A full moon hidden behind the mist, a tower
with a bloodstained past that became a sym-
bol of pride, empty roads, and people with
desolation written all over them comprise this
story's outside world. Inside the Moon, with
Chesterfield the snob and the little angel from
the Equator, a girl who is trying to break free
from the chains of convention and an aged man
who swears by the Ascetic are analyzing and
contemplating poetry, which has moved them
both. Meanwhile, a woman balancing between
reality and fantasy is deconstructing and recon-
structing the story and its protagonists according
to the phases of the moon. The people of
the wildemess, looking for something to help
them get through this misty night as painlessly
as possible. Theologia will be there to listen to
their stories, while slowly unraveling a great love
and some truths about existence. Even though
he is absent, Leonidas will play a significant role

TOUG, evw olyd oiyd Ba Eedimhwoel évav peydho épwta kal Pepikég anjeieg yia v Uriapén. O in their dreams and reality. A novel about the
Newvidag, av kar anwy, Oa maiCel katahutikd poho ota dvelpa kal oty mpaypatkdttd toug.  condensed experiences of one night, the mist
‘Eva pubiotdpnpa yia TG CUPTUKVWUEVES epMEIpieg PIag vUXTag, tnv opixAn tng pova&idg, 1o of loneliness, the colours of writing, the frailty
Bdpog g didyeuong, T dialutikr} Suvaun g e§ouoiag, To Tpayoudl TG eavtaciag, ta xpwpata  of existence, the poetry of humanity and the
NG ouyypaeng, v euaicbnofa tng Umapéng, tnv moinon g avBpwmdg kai v mavoéhnvo  full moon of love. A novel with two endings,
Tou épwta. Eva pubiotdpnpa mou teheidvel SUo @opéEg, yiati to tagidi g Aoyotexviag, omwg  because the journey of literature, just like the

Kal Tou €pwta yia Cwrj, dev TeAeIveEl TTOTE. journey of the love for life, never ends.
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AFEQYPQTEZ ZIQNEZ
MAPIA KONITANTOYPOY

‘Eva puotiké mou to E€pouv dUo mavel va eivar pu-
oTKd. .. [éoo Papu eival yia éva minywpévo maidi to
Sikd Tou puotiké; [Méoo andvBpwro eival To HUoTIKG
evéq eykAnpartia; Méon aydmm kpUPer 1o puotikd evog
epwteupévoy; [Ndoo aidvia eival Ta okotevd PUoTIKA
mou kpufovtal oty kapdid piag yépupag;

Mia tpayikrj 1otopia Tou | 7ou aiwva Eetulivetar Sifha
ot¢ OxBec tou Totapou ApaxBou kal agrivel péoa
and Toug NPWEG TG va (wvtavéyel o Bpulog Tou
vepupiol G Aptac. lapdMnAa, pia 1otopia Tou
ofpeEa, Pe Apweg Tou dev @aivetal va Siapépouy,
avti@eta poidlouv va kouBaholv padi toug tov o
mévo, v idia aydrm, Ta Sia AdBn, ta dia puotikd.

ATEQYPQTEY.
ZIQMEE

Y

LTANTOYPO

BRIDGING THE SILENCE
MARIA KONSTANTOUROU

A secret shared is no longer a secret... How
tough is a secret for the hurt child who must
keep it? How cruel is the secret of a criminal?
How much love is hidden in the secret of
a person in love! How eternal are the dark
secrets kept in the heart of a bridge?

A tragic |7th century story unfolds by the
banks of river Arachthos, and through its he-
roes the legend of the bridge of Arta comes
to life. Parallel to this unfolds a contemporary
story, with similar heroes, who seem burdened
by the same pain, the same love, the same
mistakes, the same secrets...

IZOAA MIEAA
ANNA KPOYIA®ONT

H Xouha kdvel éva didheippa. Autd onpaivel St xw-
ploe amnd 1o olluyd g, ta&ideye ota yepdta moinon
toria tng Bépeiag Itahiag kar EavaPprike v aydrmmn
MG yia o ypdyipo Tou eixe eykataleipel e8¢ Kal
TTOAU Kalpd, yia pia oAdkAnen Cwry. MOAIG @tdver exel,
0 ANOG KpUPetal Tiow amd ia emfyovn K ampdcpevn
Bpoxr, mou Ba ctapatioel pe v emiong anpdoye-
vn ep@dvion evdg dvipd. O eAKUOTIKOG Kal WPIPOG
NOpeve, e onuavukr) mopeia Beatpikol nBotoloy,
Bélel va ouykevipwBel kar va ypdyer tn Aerropepr|
ouMovA Twv epmelpiwy Tou amd to Béatpo. ‘Opwg ta
@avtdopata and to mapeddv dev Ba tov agricouv
va npeprioel kai Ba mpénel va €pBel avtpétwmog 1éco
pe autd 6oo kai pe T diadikacia tng dnpioupyiag. H
XoUNa ki o Adpevg Ba Ppebolv oto otaupodpdl g
Cwrg toug. Exeivn mmyaivel. Exeivog yupiCel. O kabévag
Ba Bpel otov dMov autd Tou €xel avaykn).

ISOLA BELLA
ANNA CRUSAFONT

Julia is taking a break. She divorced from her
husband, travelled to the epic landscapes of
northem Italy and rediscovered her love for
writing, which she had abandoned a long time
ago, believing it was for life. When she gets
there, the sun is hiding behind a persistent
and unexpected rain, which will stop with the
also unexpected appearance of a man. The
older and attractive Lloreng, an accomplished
theatre actor, wants to concentrate and write
the detailed recollections of his theatre ex-
periences. The ghosts of the past, however,
will not let him rest; he must confront them,
as well as the creation procedure. Julia and
Lloreng will find themselves at the crossroads
of their lives. She is on her way. He is on
his way back. Each will find in the other that
which they need most.

OATMATKIOYA
VEDAT TURKALI
SEBAHAT ALTIPARMAKOGLU

H ®datpaykiolA, éva dpopgo veapd kopitol, (el oe éva
napabaidooio xwpid, oto o onfu pe tov adeped
kar ™ vUen tng, oav mapeioaktn. Etoiuddetar va
navtpeutel tov dvtpa mou ayard kar kdvel dvelpa va
yivel eutuxiopévn. ‘Opwg n poipa éxel dMa oxédia
kal n Cw g Oa aMd&er Spapatikg, dtav Ba Piwoel
TN OUPEopPd ot éva PéPog Tou dev To Tepipeve. Oa
yivel o dvBpwrog otov omofo KAtépuye Xwpig tn O¢-
Anory g o owtipag g ©a aMdlel o xpdvog v
kateUBuvon oe pia oxéon yepdn pioog ©a propéoel
o Kepip va ayarmoer ) ®atpaykiolh; Oa katagépel
n duxn koméha va Eemepdoel To ook Kal va Pdbel
V' ayarnder tov Kepfy; zunvdel o épwtag péoa amod
TIC OTAXTEC;

FATMAGUL
VEDAT TURKALI,
SEBAHAT ALTIPARMAKOGLU

Fatmagl, a beautiful young girl, lives in a village
by the sea with her brother and sister-in-law,
feeling like an outsider. She is getting ready to
marry the man she loves and she dreams of
being happy. Fate, however, has other plans,
and her life will change dramatically when
something terrible happens to her, somewhere
she wasn't expecting. Will the person she
turned to, against her will, become her saviour?
Will time reverse a relationship that is full of
hate! Will Kerim be able to love Fatmagil?
Will the unfortunate girl be able to overcome
her shock and learn to love Kerim? Can love
be resurrected from the ashes?
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KaAwg npOare otov Koopo Twv Blue Star Ferries...
‘Eva unépoxo TagidL Eekiva!

Welcome to the world of Blue Star Ferries... We are embarking on a fascinating journey!

Zag npookaloUpe oTo Mo 6poppo Kat anoAauoTikd Taidl. H Blue Star Ferries
yvwpigovtag Tn onpacia tou Ta§ldloU, 6ag NPoc@PEPEL UNNPECLEG NOU KAVOUV Thv
napagovh oag oTo NAoio euxdpLoTn Kat avern.

TekoupaoTeite oTnv Kapniva cag h anoAaucTe unépoxa yeuparta oTa €0TLATOPLA
A la Carte*, Self Service* n Goody’s*. Na pla euxaplotn Bpadid, Ta pnap Kat Kage Tou
nAoiou NpooPEpPouv aTLyHEG dLaoKEDAONG KAl XaAdpwang.

Enwoke@teite Ta KataoTApgata 6nou Ba Bpeite Koopnpara, KaAAUVTLKA, €idn Ta§ldiou
Kat évéuong Kat noAAd aAAa, kaBwg kat Ta Owkd pag, Aoyotunnpéva npolovra
Blue Star Ferries.

MuAnaTe 010 TNAEPWVO pe PiAOUG Kal yvwaToUG, KAVTE avaAnyeLs HETPNTWYV aTo ATM,
dlaokedaote pe video games* kat ouvdeBeite pe Tnv Kapta wi-fi oo internet.

Lag KAAwOOoPiZoUE Kal 0ag eUXOPaaoTe £va unépoxo Tagidt!

* Aev dlatiBevTal og 6Aa Ta mAoia.

We invite you to the most beautiful and enjoyable trip! Blue Star Ferries offers you a
multitude of services to make your time on board even more pleasant & comfortable.

Relax in your comfortable cabin, taste our delicious greek and international dishes
in our A la Carte*, Self Service* or Goody's* restaurants or enjoy a cup of coffee, a
snack or a dessert in one of our bars.

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics
and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and our very
own range of Blue Star Ferries, souvenirs.

Have fun with video games*, stay on line (wi-fi), speak with your friends on the
phone and use our ATMs at any moment.

We wish you a pleasant trip!

* Not available in all vessels.

Blue Star Ferries




Awaokedaon kat eEunnpeTnon oTo Ta&idt oac!

Enedn noté dev Eépere TU pnopel va o0ag TUXEL...
MpaypatonolthoTe ypnyopeg Kat EUKOAEG avaAnyeLg, Kabe
OTIYHA TNG npépPAg, amd TNV dUTOPATN TAPELOAOYLOTIKA
pnxavn (ATM) nou Ba Bpeire ota nAoia pag.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on board.
Make quick and easy withdrawals any time of the day.

Tooo pakpLa KL 6pwg 1600 Kovrd! MNa evnpépwaon n entkowvwvia,
T@pa dev xpeLagerat va otepnBeite 1o internet. Av ta§deveTe pe
10 laptop oag, ouvdeBeite acUppara oTo internet péow TNng
kaprag Wi-Fi Topa kat otnv kapniva oag*. la neplocotepeg
nAnpogopieg ancuBuvBeire oTn Peoeyiov Tou nAoiou.

*Aev datiBeTal oto Alayopag.

If you are traveling with your own laptop, there is wireless
internet service (Wi-Fi) available now in your cabin* too.
For more information please contact the Reception Desk.

*Not available on Diagoras.

«

Autd Ta TnAé@wva “niavouv” navroU! EntkowvwvnoTte pe giloug,
HE TNV OLKOYEVELD, AKOHO KAl UE TO ypaQELio 0ag, HE TA TNAEQWVA
- KEPHATOOEKTEG SOPUPOPLKAG ANYNG MOU UNAPXouUV aTo nAoio,
yld va pnv XAveTe NoT€ enagn oénou Kt av BpiokeoTe.

Call friends and family via the satellite operated payphones,
and keep in touch with everyone when on board.

MeyaAn nowkidia naxvidiv* yla pikpoUg Kat peyaloug. AlaokedaoTe
HE Ta ayannpéva oag NAEKTPOVLKA nawxvidia 6Ao 1o 24wpo!

*AwatiBeTal o 6Aa Ta nAoia ekTog ano Ta Blue Star Paros kat Blue Star Naxos.

Blue Star Ferries

Enjoy a variety of video games* for kids and adults. Have fun
with your favourite video games 24h a day!

*Available in all vessels except Blue Star Paros and Blue Star Naxos.




Fun and service during your trip!

0 kKaAUTEpPOG UNVOG NOU £XETE KAVEL €3 Kal MOAU Katpo!
Ou kapniveg PURE* dtaBétouv éva edikd oxedlaopévo
oUoTnpa KaBaplopgoUu Tou aépa KAl TwV EMNLPAVELDYV,
npoc@Epovrag anapdptAn aveon o€ 6Goug £xouv LiLaitepn
gualeBbnoia oTa awwpoUpeva ocwpatidia (AcBpa n aMepyieg).

la neplocotepeg NAnpogopieg napakaloUpe onwg aneuBuvBeire otn Peogylov.

*AlatiBeTal o€ neploptopévo aplBuod kapnwav ota Blue Star 1 kat Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time! PURE*
Cabins are treated with a cutting-edge process that
purifies the air and surfaces, providing the ultimate
comfort level for those sensitive to airborne particles
(allergies or asthmal.

For more information kindly contact the Reception desk.

*Limited number of cabins is available on Blue Star 1 and Blue Star 2.

Me Baon Tov un' aptBpo6 3730 vopo Tou Ynoupyeiou Yyeiag,
anayopeUETaL To KANVIOHA 0 6AOUG TOUG KAELOTOUG XAWPOUG
Kal oTlG Kapniveg Tou nAoiou. Ou emBareg pnopouv va
Kanvigouv povo OTOUG MPOKABOPLOPEVOUG XMPOUG TwV
€EWTEPLKMV AVOLKTMV KATACTpWHATWY. [la Toug napaBareg,
€K TOU VOHOU NPoBAENOVTaL KUPWOELG KAl NPOoTLa.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of
Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as
well as the vessel's cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders,
by law will be liable to penalties and fines.

n Emergency number

To 112 ivat o aptBpo6Gg nou pnopeite va KaAéoeTe oTav
xpelaoteite BonBela, og 6rota xwpa Tng Eupwnaikng
‘Evwong kat av BpiokeoTe. KaBwg povo éva Hikpo
nocooTo Eupwnaiwv yvwpizgel 6TL av KAAEGEL auTOUG TOUG
TpELG aptBuoUg Ba AdBel apeoa BonBela, n Blue Star
Ferries Ba nBeAe va evnpuepmoeL OXETIKA TOUG EMLBATEG
TNG, G€ NEPINTWON NOU XPELAGTEL Va KAVOUV XpNan auTng
TNG UNNPEciag Kata Tn dtapkela Tou TagLdLlou Toug.
www.112.eu

112 is the number to call from anywhere in the European
Union in case of emergency. As only a small percentage
of Europeans know that they can dial just three digits -
112 - anytime anywhere in Europe, to get immediate help,
Blue Star Ferries wants to inform its passengers, as they
may need this service when travelling abroad.
www.112.eu
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We continue our way to the top with 2 new vessels

l

Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

0 'Opthog Attica Group ouvexigel Tnv npoondabeta yiwa ugnAou enwnédou
HETAQOPLKEG UNNPETIEG PHE dUYXpova Kat ypnyopa nAoia. Me okond va
GUMBAAAEL oTnv avanTuén Twv VNOLWV NPOG OQPEAOG TwV KATOLKWY Kat
TWV ENLOKENTWV TOUG, 0 ‘OptAog €névduce oTNV KATAOKEUN akopa duo
véwV NAoiwv nou e§unnpeTolV Ta VNOLA HAG XELY®VA-KaAoKaipt.

Blue Star Delos & Blue Star Patmos Ta veoTtepa nAoia Tou Atyaiou!

To oAokaivoupyto nAoio Blue Star Delos §ekivnoe and Tov No€pBpto Tou
2011 1o dpopoAoyo Tou oTig KukAadeg (Mepatag-Mapog-Nagog-log-
Lavropivn), avantiooel TaxuTnTa 26 phiev TNV @pa Kat EXeL duvarodTnta
peTapoplkou €pyou 2,400 enBatav Kat 434 1.X.

H dpopoAdynan Tou avaBaBpigel TLg unnpeaieg, cuvTopeUeL To XpOVo TOU
Ta§ldiou Kal UNOOXETAL va AVTLHETWNIOEL ANOTEAECHATIKA TOUAAXLOTOV
yla TNV eNOpEVN GEKAETIO TLG GUYKOLVWVLOKEG AVAYKEG TNG YPAPHNAG OE
0,TL apopd TNV ENBATIKN KAl EYNOPEVPATIKA Kivhaon.

To 20 unepouyxpovo, veoteukto Blue Star Patmos npaypatonoince 1o
npwTo ToU OpopoAdylo oTn ypapun Mewpatag- Xiog- Mutidnvn oTtig 10
louAiou Tou 2012, dnpoupywvTag e NveUda npwrtonopiag véa dedopéva
oT1o BaAdcoto Taid kat ato B. A. Awyaio. To nAoio avantUooel TaxuTnTa 26
HWANlwv TNV pa Kat €xeL duvartoTnTa petapopdg 2,000 emBatav Kat 434 1.X.

Blue Star Delos and Blue Star Patmos

Attica Group continues its efforts to provide high quality transportation
services with modern fast vessels. Aiming to participate in the develoment
of the Greek islands in favor of the local populations, the Group
invested in the construction of two new vessels for the Greek Domestic
Lines.

Blue Star Delos and Blue Star Patmos, the youngest vessels in the
Aegean!

The new vessel Blue Star Delos has been operating in Cyclades since
November 2011 (Piraeus-Paros-Naxos-los-Santorini), with a speed of
26 knots per hour and capacity to carry 2,400 passengers and 434 cars.
The employment of Blue Star Delos shortens the trip and responds
efficiently to the demands for transportation in Cyclades for the next
ten years, not only for passengers but also for freight.

The second ultra-modern brand new Blue Star Patmos performed its first
journey on the route: Piraeus - Chios - Mytilene on Tuesday July 10, 2012. In
this way, Blue Star Patmos with pioneering spirit sets new standards in
maritime travel in the North-Eastern Aegean. The new vessel operates
with a speed of 26 knots per hour and capacity to carry 2,000 passengers
and 434 cars.

Blue Star Patmos

@ Al ALY
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T SeaSmiles Mpoypappa MoTOTNTAG  www.seasmiles.co

To Mpoypappa MotéTnTag kat EnBpaBeuong nedatawv SeaSmiles anguBUveTal e 6Aoug €0dg Toug enwBaTeg Tng Superfast Ferries kat
Tng Blue Star Ferries nou Ta§dsuete otnv AdpLatikn 8alacoa, Tig KukAddeg, Ta Awdekavnoa, Tnv Kpntn kat Ta vnota Tou B.A. Awyaiou.
[vete péAog yla va anoAapBAaveTe anokAELOTLKA NPovoLa, ELOLKEG NPOCPOPEG KAl UNNPECLEG UPNARG NoltoTNTag nou Ba Kavouv Kabe
Ta&idL oag pe epdc pia EexwploTn epnetpial

Qg pélog Tou npoypapparog SeaSmiles pnopeire va:

e YUAAEYeTE NOVTOUG aNO TA ELOLTAPLA KaL TLG AYOPEG 6ag oTa nAoia

¢ E€apyupmveTe novToug yia: dwpeav Taidia, Swpeav yeupaTa Kat nota ev nAw, €idn pe Aoyotuno SeaSmiles kat noAAd ala

e EvepyonolnoeTe 10 S?agrn& Kal va dLaxelpizeoTe NAEKTPOVIKEG To Aoyaplacpod oag

e AvaBaBpioeTe To ENiNedo TNG KAPTAG 060G KABWE KaL Ta MPovOopLa oag

o AnoAapBavere 13IKEG NPOOPOPEG KaL HOVAJLKEG UNNPEGCLEG, EMOELKVUOVTAG TNV KAPTA PEAOUG €V MAW KABWG KaL 0TO iKTUO TwV CUVEPYATAV HaG
e EvnpepaveoTe Kal va KepdigeTe entnAéov novroug entBpaBeuang p€oa anod Tnv enionun LOTooeAiOa TOU NpoypappaTog seasmiles.com

To npoypappa SeaSmiles npooPépeL Hovadikad npovoyLa Kat NoLoTIKN eEunnpéTnon, anAd Pe Tnv enide€n Tng Kaprag oag!

MapaAAnAa, To npoypappa notoéTnTag SeaSmiles entBpaBelel ooug and €0dg eioTe enayyeApaTieg odnyoi GopPTNYWV AUTOKLVATWV yLa
TNV npoTignon cag ota nAoia Tng Attica Group, oTLG YpappEG ecwTePLKOU Kal e§wTepLlkoU. To npdypappa netéoTnTag SeaSmiles yua
enayyeAparieg odnyoug ivat €va cUoTNPa GUeEonG avrapolBng, To onoio YE Th XPNON TNG NPOCWNLKNG KApTag péEAoug Seasmiles,
napExeL AUECA EKNTWOELG 0TA £0TLATOPLA, GTA UNAP KAL TA KATAGTAKATA TWV NAoiwV.

Ma neploooTepeg NAnpoPopies, napakaloUpe KaréoTe oto 210 89 19 010, anooTeileTe e-mail oTo seasmilesfdattica-group.com n
anguBuvOeite oTn PEoEWOV TWV NAOiwWV pac.

SeaSmiles

LOYALTY SCHEME

Fill out NOW

your application
form at the Reception D
oron-lineat

T SeaSmiles Loyalty Scheme www.seasmiles.cor

The SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent passengers of Superfast Ferries and Blue Star Ferries who
travel in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese, Crete and the islands of N.E. Aegean. Enroll and become one of our most valued
customers, enjoying unique benefits and exclusive privileges when travelling!

As a Seasmiles member you may:

e Collect points from your tickets and consumptions /purchases on board

¢ Redeem points for: free trips, food and beverages consumptions while on board, unique Seasmiles logo items and much more.

e Activate W‘HS?RS“’IPG and manage your on-line membership account

e Upgrade your membership card status and increase your privileges

* Receive special discounts while on board and take advantage of leisure and lifestyle rewards through our associate network
e Win extra awarded points, available at the official web site: seasmiles.com

Experience the premium customer service of the SeaSmiles loyalty Scheme by simply presenting your card!
In parallel, SeaSmiles Loyalty Scheme rewards all of you the professional truck drivers for your preference on Attica Group’s

vessels at Domestic and International Lines. SeaSmiles Loyalty Scheme for truck drivers is a direct reward system offering
immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, e-mail: seasmiles(dattica-group.com or contact the Recep-
tion Desk on board all vessels.
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NMPOrPAMMA ETAIPIKHZ KOINONIKHZ EYOYNHZ

To npoypappa Kowwvikng EuBivng tng Blue Star Ferries, 1o onoio kat Tithogopeitat «Me npoopiopd Ecdag», avadelkviel Tnv
eualwcdntonoinon TnG €Talpeiag Kal aviavakAa Tov avBpwnoKEVIPLKO TNG XAPAKTAPA AMEVAVTL OTLG TOMLKEG KOWWVIEG, HE TNV
npowONoN EVEPYELWV HE EKMALOEUTLKO, PUXAYWYLKO KAl MOALTLOTIKO XApaKTNpd, NOAU d€ NEPLOTOTEPO, OTAV OL TEALKOL AMOJEKTEG
€ival Ta nawdLa kat n veoAaia.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

In response to the increasing importance of corporate awareness of the needs of society, Blue Star Ferries for several years now
promotes activities and applies policies, which meet such demands, reflecting at the same time the “anthropocentric” character
of the company and it’s values.

T ‘, Mpoypappa HAonpootaoiag 2008 « 2010 - 2013
oo

Prda,
ver Mdie
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Me 06ny6 Tov NALO KOl MPOOPLOHO TOUG KATOLKOUG TnG vnotmTlan EMuBuq, n Blue Star Ferries
Eekivnoe 10 2008 T0 TA&iSL TNG «HAlONpooTaciag» o€ vnola Tou Alyaiou PHE 0TOXO TNV EVNPEPWGN TWV
TOMLK®WV KOWVWVLGOV yLa Tov Kivduvo anod tnv napatetapévn €kBeon otov nAto. H Blue Star Ferries oe
ouvepyacia pe Tov Opyaviopod MpoéAnyng kat AvtigeTwniong MeAlavwpartog «Mehaunoug» kat e Tnv
BonBela TwWV TOMK®V ylATP®V Kal Qopéwv, dlopyavivel OwPEAV LATPLKEG EEETACELG OEPHATIKGWV
oniAwv Kat EVNPEPWTIKEG OPLALEG HE 0TOXO va nAnpopopnBoUv oL VNoLWTEG nou anoAauBavouv Tov
€AANVLKO NALO OXETLKA PE TNV EMLKLVOUVOTNTA TNG NapaTeTapévng €KBeang o€ auTdv Kat Toug TpONoUG
npoAnyng TnG nAlaong Kat Tou JEAAVAUATOG.

EnwnAéov n Blue Star Ferries dtavépeL 6TOUG KATOLKOUG T®WV VNOLGOV EVNUEPWTLKA EVTUNa PE avagopd
oToug evdedelypévoug Tponoug autoe€étaong. Ta €vruna Olavépovtal €niong oTa KEVTPLKA Kat
ALJEVIKG NpaKTOpEia TNG eTalpeiag Kal aTa nAoia ypapp®v ecwTeptkol Tng Attica Group ka8’ 6An Tnv
diapkela Tou €toug. To npdypappa Tng «HAlonpooTtaciag» €xel uhonotnBei pe peyaAn entruxia oe
vnola Tou Atyaiou wg akoAoUBwG:

¢ 2008: Apopyo, Tnho, AatundaAata kat Nicupo

¢ 2010: Mikpég Kukhadeg (Aovouaoa, Ixowouoa, Kougovnat kat HpakAeid)

© 2011: Nartpo kat Aépo

¢ 2012:’lo kat Zavropivn

To 2012 ywa npaTn gopd n evhuépwon ya Tnv «HAonpooTtacia» kat n e§€Taon depPaATIK®V oniAwv
gekivnoav ev nAw, kaBwg 066nke n Ouvardotnta oTto nmAnpwpa Tou BLUE STAR DELOS va
napakoAouBnoeL Tnv evnpePWTLIKN optAia Tng MNpoédpou Tou MeAapnoug, va e§eTaoTtel aAAa kat va
paBeL nw¢ pnopel va napacxel NnpwTeG BonBeleg o enBATEG KAl OLKELOUG TOU O€ NepinTwan nAiaong.
Tov louvio Tou 2013 1o entTuxnpévo npoypappa Tng «HAonpootaciag» Ba BaAel nAwpn ya véoug
VNOLWTLKOUG Npooplapols 6nwg n Mapog kat n Nagog.

TéNog, aigel va onpelwBel 6TL N cuykeKpLpévn dpacn €xel TLUnBel oTo napeABov oTnv Katnyopia
«Kowvwvia kat Enixetpnpatikétnta», Tng evotntag Ermis PR, nou dlopyavaverat kaBe xpoévo anoé tnv
‘Evwon Etatplwov Atagpnpiong kat Entkowvwviag EAAGdag.

T Sun Protection Program 2008 « 2010 - 2013

Having as “destination” the inhabitants of small and remote Greek islands and the sun as a“guide”,
Blue Star Ferries realized for the first time in 2008 "Sun Protection™ in order to inform local
communities about the risk from prolonged exposure to the sun. Blue Star Ferries in cooperation
with the Non-Profit Organization "Melampus”, which is responsible for the Prevention and
Treatment of the melanoma, and with the help of local doctors and institutions, organizes free

Itov nivaka nou akoAouBei napouciagerat
0 GUVOALKOG aplBpog
TWV KAToiKwv nou e§eTaoTnkav ava €1og
KaTa TNV SLAPKELA TOU NPOYPANHATOG:

'ETog E€stdoTtnkav medical examinations as well as educational lectures designed to inform islanders who enjoy the

2008 255 Greek sun about the negative consequences of the prolonged exposure to the sun radiation and how
to prevent sunstroke and melanoma.

2010 170

2011 590 In addition, Blue Star Ferries distributes to the islanders leaflets with reference to appropriate

2012 707 ways of self-examination. The leaflets are also distributed in the central port agencies and Attica

Group’s ships that operate on the domestic routes, throughout the year. The "Sun Protection™
program has been implemented with great success in the following Aegean islands:

The table below shows
the total number of people
examined per year during

the implementation of the Program:

[ Year _____ Examined |

2008 255

[ 2000 170
2011 590
2012 707

bluestarferries.com

¢ 2008: Amorgos, Tilos, Nisyros and Astypalaia

 2010: Small Cyclades (Donoussa Schinoussa Koufonissi and Iraklia)
¢ 2011: Leros and Patmos

® 2012: los and Santorini

In 2012, the “Sun Protection” Program was held for the first time on board BLUE STAR DELOS,
where the crew had the opportunity to be examined at sea for skin moles and attend the informa-
tive speech by the President of Melampus, about how to provide assistance to passengers in the
event of relevant sunstroke.

In June 2013, the successful Program of “Sun Protection” will set sail for new destinations includ-
ing the island of Paros and Naxos.

Finally, it is worth noting that this action has been honored in the past in category “Society and
Entrepreneurship”, by Ermis PR, organized every year by the Association of Advertising and
Communications.



| Me npoopiopo Tnv napadoon...

To 2011, o OptAog eykalwviace €va véo Npoypappa eNXelpnolakng unguBuvotntag pe Titho «lMapadociakd EnayyéApara».

Méoa anoé tnv enionpn totoceAida Tng Blue Star Ferries (www.bluestarferries.gr), n Attica Group, napoucidzel pia oelpd ano
€ENAyYEAUATA KAl TEXVEG MOU QVTIHETWNIZOUV OAOEVA KAl EVTOVOTEPA TOV Kivduvo apavicpou. H npoondBeta auth anookonei otnv
avaBiwon Kat SlaTApNoN aUTAV TWV ENAYYEARATWY, oThV avadel§n Tou poAou TnG TONLKAG Kowvwviag aAAd Kal aTnv npocTacia Tng
€BVIKNG pag KANpovouLag.

7o nAaiolo TnG uAonoinong Tou NpoypAppaTog n eTatpeia ApOe o€ enaPn Pe XxapLopaTikoug avBpwnoug oL onoiot, HE TOV OLKO TOUG
Hovadilké Tpono, HOLPAGTNKAV TNV TEXVOYVWGia KAl Ta HUGTIKA Tou enayyéApatog Toug. Méoa and nMpoownlkEéG HAPTUPLEG Kal
apnynoeLg avadelkvuovTal enayyeApatieg and 1a vnold Tou Alyaiou nalaidtepng aAAd@ Kal veodTEPNG YEVLAG oL onoiol PE To Lo
HEPAKL, XPNGLHOMNOLMVTAG UALKA KAL TEXVIKEG TWV TONWYV TOUG dLatnpouv eni xpovia gwvrava autd Ta enayyEAPaTa Kat KaAUnNTouv Tnv
avaykn yla notoTnTa.

Ané 10 2010 ¢wg Kat onpepa o Kataloyog Twv «[Mapadociakwv EnayyeApatwv» €xeL xapToypa@noel 24 vnold Kataypd@ovTag
napdAAnia 65 nepnTwoelg avBpwnwy nou entgévouy oTnv dlatnpnon napadootakwy Texvav. H otooeAida Tng Blue Star Ferries,
N oroia avave@VETAL CUVEX®G Pe vEa enayyéApaTa, Exel dexBei 876.208 enwokéyelg (unique users) 1o 2012 eva Tautoxpova Katd
Th OLAPKELA TOU LdLOU €TOUG N EVNHEPWGN TNG CUYKEKPLHEVNG NpwToBoUAiag enekTAONKe p€ow TnG enionpng aeAidag Tng Blue Star
Ferries ato Facebook.

ASizel va onpelwBei nwg n ev Aoyw evépyeta BpaBelBnke T10 2012 pe 1o Corporate Affairs Excellence Award oTnv Katnyopia

«Apdaon Mpoypappa XapnhoU Kéotoug», Tng evotntag «Apioteia Mpoypapparog/ Apacelg», Kata tn SLAPKELD  ONUAVTLKAG
eKONAWONG Tou KAGdoU TG entkowwviag, nou dopyavwdnke and tTnv EAAnvikn Etalpeia Aloiknoswg Enwxetpnoswv (EEAE).
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Tradition as our destination...

In 2011, the Group launched a new program titled "Traditional Occupations™. Through the official website of Blue Star Ferries
(www.bluestarferries.gr), Attica Group presents a series of occupations and crafts that are facing the increasing risk of extinc-
tion. The effort is aimed at reviving and maintaining these professions, to highlight the role of local communities and the protec-
tion of our national heritage.

When implementing the Program, the company came in contact with talented people who, in their own unique way, shared their
expertise and secrets of their profession. Through personal testimonies and narratives various professionals of older and
younger generation share the same passion and use local materials and techniques that keep these occupations and crafts alive
for years, in order to cover their need for quality.

From 2010 until today the list of "Traditional Occupations™ has charted 24 islands while recording 65 cases of people who insist
on maintaining traditional arts. The Website of Blue Star Ferries, which is constantly updated with new professions, has received
876.208 visits (unique users) in 2012, while during the same year update of the initiative was expanded through the official page
of Blue Star Ferries on Facebook.

It is worth noting that this action was awarded in 2012 with the Corporate Affairs Excellence Award in the category "Action
Program Low Cost" in “Excellence Program / Actions” during a significant event for the industry of communication, organized
by the Greek Management Association.



‘Ayovn lpappn Fovipn 2007 - 2013

®£T06, yia 7n ouvexn xpovid, n Blue Star Ferries anoteAei To MeydAo Xopnyd Tou NpoypAUpPaTog TNG AOTIKAG N KEPOOOGKOMLKNG
etalpeiag “Ayovn lpappn Movipn" (www.agonigrammigonimi.gr). To npdypappa Jpdoewv uhonoleital oTa pPiKpd vnold Twv
KukA@dwv kat Tng Awdekavnoou KaTta Toug 6UGKOAOUG HNVEG TOU XELPHWVA KAl €XEL WG GTOXO TNV LOOTLUN NpdécBacn 6Awv oThv
eknaideuon Kat Tov MOATlopo, ave§aptnta and Tov ToOmo dlapovng Toug. Aigel va onpewwBei 6Tt andé To 2007 éxouv
npaypatonotnBei ndvw ané 50 enwokéyelg ouvohikd oe 19 vnowd oTo Awyaio Katd Tnv xelgepvn nepiodo. To npoypappa
aneuBiveTal Kupiwg o€ nawdid, xwpi¢ va anokAeiel Toug evhAikeg. Metafu aMwv nepthapBavel 61adpacTikEG BLwHATIKEG
€KONAWOELG, EpyacTnpLla ENPHOPPWONG, AEOXEG avayvwong, dlaywviopoUg avayvwaong, BeaTtplkég NapacTAoeLg, GUVAUALEG HE TN
oUUNPagn HEPLKMV EK TWV GNHAVTIKOTEPWV MOALTLOTIK®V popéwv TG EANGdag. O evBoualaopdg Kat n npochAwaon nou dténet 6Aa Ta
HEAN TNG opddag dnploupyouv pia povadikn atpoéa@aipa o€ kaBe eKONAwan KAt 0dnyoUv TOUG KATOLKOUG TWV EKAGTOTE VNOLWV OE
€va 1a&idL yepato B€artpo, pouaikn, aBAnTIopd Kat €viova cuvatcOnpata anodelkviovTag 0Tt €V UNAPXOUV AYOVEG YPAUHEG napad
HOVO YOVIHEG NapaywyLKEG OLaOLKATLEG.

Mo ouykekptpéva yua 1o 2013, To npoypappa « Ayovn Mpappn Movipn» Tagldevel ota vnola: Avrinapo, Apopyo, HpakAewa, ThAo Kat
XaAkn Eekwvavtag Tov DeBpoudplo Kal CUVEXLZOVTAG HE ENOKEYELG KABE Pnva JE GELPA EpyacTnpiedv ONwG:

e EAAnviKoi napadoaotakoi xopoti pe To Aukelo EAANnvidwy,

e YUyxpovog Xopog He Tnv opada Akponodnrti,

e EpyaoTtnpla popnotikng ané 1o EBviko MeTo6Bio MNMoAuTexveio,

e MaBnparta Kung-Fu anoé Tov ABAnTiko ZUAAOYO «AETOG»,

e MaBnpara akpoBatikav ano 1o Circo Cachivache,

e Yepwapia A’ BonBelav pe Toug eBelovtég lacwaTeg Tou EAAnvikou EpuBpou
Iraupou.

To npoypappa oAokAnpaveTal Tov louvio Pe TNV Mapouciacn TV EpyacTnpiwv

KaBwg Kat pouctkég Bpadiég and tnv Kpatikn Opxnotpa ABnvav, kat dnepag

ano6 To Studio ‘Onepa Tng EBVIKAG Auplkng ZKnvng.

[vopizgovrag TG SUOKOALEG NOU AQVTLUETWNIZOUV OL VNOLWTEG Kal dlattépa Ta

HIKPOTEPA VNOLA KATA Th SLAPKELA TOU XELPWVA KAl HE Baolkn @Lhoco@ia 6TL «Ta
n\oia dévouv ata Atpdvia Katn Blue Star déveral pe Toug TONOUG», n TALPELa Hag
oTnpigel wg xopnyog Tnv npoondabela auth Kat kaBiepwvel To npoypappa «Ayovn Mpappn Movipn», xapizovrag OpopPEG GTLYHEG
Yyuxaywyiag Kat yvwong oThV KABNPEPLVOTNTA TWV VNOLWTWYV KAl KUPLwG TwV natdl®v nou anoteAolv 1o yEAAov Kabe Tonou.

. N Agoni Grammi Gonimi 2007 - 2013

In 2013, for the 7th consecutive year, Blue Star Ferries is the Grand Sponsor of the Program of the Non-profit company “Agoni
Grami Gonimi” (www.agonigrammigonimi.gr). The action plan is implemented in the smaller islands of the Cyclades and the
Dodecanese during the harsh winter months and aims to offer equal access to education and culture, regardless of one’s place
of residence. It is worth noting that since 2007 over 50 visits took place to overall 19 Aegean islands in the winter time. The
program is aimed primarily at children, not excluding adults. Among other things, includes interactive experiential events, train-
ing workshops, reading clubs, contests, reading, theater, concerts with the cooperation of some of the major cultural institutions
in Greece. The enthusiasm and dedication that governs all members of the team are creating a unique atmosphere at each event
and lead the residents of each island on a journey full of drama, music, sport and emotions by showing that there are only fertile
productive processes.

Specifically for 2013, the Program “Agoni Grami Gonimi” travels to islands of Antiparos, Amorgos, Iraklia, Tilos and Halki
starting in February and continuing with visits every month with a series of workshops such as:

e Traditional Greek dances with the Lyceum Club of Greek Women,
¢ Contemporary dance with the team “Akropiditi”,

e Workshops robotics from the National Technical University,

e Kung-Fu Lessons from the Athletic Association "Eagle”,

e Acrobatics from Circo Cachivache,

e First Aid Courses with volunteer rescuers of the Greek Red Cross.

The Program ends in June with the presentation of workshops and musical
nights from the Athens State Orchestra, and the Opera Studio of the National
Opera. Having acknowledged the daily difficulties the residents of the
smaller islands are facing during the winter, Blue Star Ferries as major
sponsor has always had the goal to support this effort and establish the
Program offering beautiful moments of entertainment and knowledge in every-
day life of the locals and especially the children who are the future of our country.

bluestarferries.com



| ¥ T TanAoia Tou Opidou Attica Group Ta§ldsuouv
QEV Jmmﬂh oto Awyaio pazi pye Ta 8ahacoconouha! 2011-2013

Ynootnpigovrag Tig dpaoelg evnpépwong - guatcOntonoinong Tou Mpoypdapparog LIFE ywa Ta 8alacconoUAia nou uAonotei n
EAMnvikn OpviBoloyikn Etaipeia, ané 1o kalokaipt Tou 2011 6Aa ta nAoia Tou Opidou nou Ta§devouv oTig KukAadeg, Ta
Awdekdvnoa kat Tnv Kpntn €xouv dtaBéotpo yia 1o enBaTtikd Kowo evnuepwTLKO UALKO yia Ta BalacconouAla, TiG dpAceLg Tou
Mpoypapparog LIFE kat Tn onpacia Tou vnolwTikoU kKat Baldcolou xawpou Tou Awyaiou.

Ta&devovTag ato apxtnéAayog pagi e Ta BahacconouAla, oL entBarteg Twv nAoiwyv Tou Opidou £xouv TRV EuKalpia va napatnpnoouv
KaTa Tn SLtapketa Tng dtadpopung Tou nAoiou Ta nehayika BalacoonoUAla Tou Awyaiou. Xpnotponotwvrag 1o UAAGdLo napatnpnong
BalacoonouAlwv nou gival StaBEatpo oTn peceYLOV Tou NAoiou, ol eNBATEG pnopoUv va avayvwpicouv Ta 6alacconoUAta, aAAa Kat
va cupBdaAlouv ot idtot atnv Kataypapn Tou nAnBucpoU Toug otnv EAAGda cupnAnpavovtag Kat agnvovtag Tnv €W0LKN Qopua
KATaypag@ng oTn pEOEWYLOV TOU MAOLOU N KATAXWPAOVTAG TLG NAPATNPACELG TOUG 0TNV LoTooeAida: www.ornithologiki.gr/seabirds.

ASizel va onpewwBei, nwg n EAAnvikn OpviBoAoyikn Etatpeia €xel AdaBel o 2011 kat 2012 cuvoAwka 457 éviuneg kal 1742
NAEKTPOVLKEG KATAYPAPEG HEGW TNG ELOIKNG POPHAG Nou dlavéPETal oTa NAoia Kat Ta ALPEVLIKA ypa@eia Tou Opilou.

LuvexioTe va divete pia Eexwplotn voTa ato Ta&idl ocag naparnpavrag Ta BalacconouAla Kat
gléEUUVIUS oupBaAlovtag evepyd oTnv Kataypa@n Tou NANBUGHOU Toug oTa eAANVIKG apxtneAayn!
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The Attica Group vessels sail in the Aegean Sea
with seabirds! 2011-2013

Supporting information activities - awareness of the LIFE Program for seabirds implemented by the Hellenic Ornithological
Society, since the summer of 2011 all the Group's vessels sailing in the Cyclades, the Dodecanese and Crete have available for
the travelers information material regarding the seabirds, activities of the LIFE Program and the importance of marine and
insular area of the Aegean.

Travelling in the Archipelago with seabirds, passengers have the opportunity to observe during the ship’s journey pelagic
seabirds in the Aegean. Using observational seabird brochure available at the front desk of the ship, passengers can identify
seabirds as well as the important role in recording seabirds population in Greece. Travelers may fill out and leave the special
registration form at the front desk of the ship or submit comments on: www.ornithologiki.gr/seabirds.

It is worth noting that the Hellenic Ornithological Society has received in 2011 and 2012 a total of 457 paper-based and 1742
electronic records.

Give a special touch to your trip by observing seabirds and contributing actively to the census of their population in the Greek
archipelagos!



T “Acopoi Aipatog” 2009 - 2013

0 'Opthog Attica Group, noTdg oTn GECUEUCH TOU YyLO KOWWVLKNA Npoc@opd npog
Tov avBpwno, eykawviace 1o 2009 To Beopd TNG €BelovTiKAG atpodociag Twv
epyagopévwy Tou Opilou pe atéxo Th dnptoupyia Tpanegag AipaTtog.

)

e . . . . .
H evépyela pe TiTAo «Aeopoi Aipatog» ExeL okono:
¢ Na npoo@épel aipa, 0 NEPINTWON AVAYKNG, 0TOUG KATOKOUG TWV arNOPAKPUOHEVWY

bnpaupyolye Beopods aliares pe 10us Kaneikous vnolwv nou e§unnpetel n eTatpeia o1ig KukAddeg kat Ta Awdekavnaoa.

M ki vnemdny ors Mukiabes v o Awbesdmion R , . X R .
¢ Na npoa@épel aipa, o€ NepiNTWoN avaykng, 6Toug epyazgopevoug Tou OpiAou Kat

TWV MPOCWNWV TOU GUYYEVIKOU TOoug nepLBaAlovTog.

¢ Na npoaxBouUv oL évvoleg Kat oL a§ieg Tng eBeAOVTIKNG alpodooiag Kat va eVioxuBei
To NveUPa aANAEYYUNG TwV EPYAZOUEVWY OTA ypageia, oTa nAoia, oTa NpakTopeia
Kal oTa vnola.

e e = S P e At e i e Epyazopevol otnv §npd, NANPOPATA KAl CUVEPYATEG CUMHETEIXAV OTLG «OPYOVWHEVEG
e e e e e e b e e npépeg awpodoaoiag», oL onoieg npaypatonotndnkav ota ypageia tou Opilou oe
et g LTt St o e b . . . , . ) . u

ouvepyaoia e To THNPa awgodooiag Tou MevikoU Noookopegiou ABnvav “T. levvnpatag™.

To npoypappa «Asopoi Aipatog» Eekivnoe To ZenTéBpro Tou 2009 kat npayparonoteitat

 —— " 52 g | s —

s & 0Uo Popég To xpovo. Eival éva npodypappa 1o onoio €xeL oxedlaoTel Pe TETOLOV TPOMO
e 'i-. WOTE Va €XEL CUVEXELA Kal va Yivel Beapdg yua Tnv Attica Group.

[ ot e |

b St dirvian

AvaluTikd, ané Tnv évap&n Tou npoypapparog
£€wG Kal Tnv TeEAeuTaia apodooia
eixape Ta akd6AouBa anoteAécparta
600V apopa TNV cUA\OYN QLaA®V aiparog:

‘ETog DudAeg
2009 64
2010 118
2011 89
2012 70

“Blood Bonds” 2009-2013

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating the institution of voluntary blood donation for Group employees
in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’'re undertaking, aims at:

¢ Providing blood - when necessary - to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.

¢ Providing blood - when necessary - to Group employees and their families.

e Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at
the offices, vessels, agencies and the islands.

Office employees, crew and collaborators participated in the “standard blood donation days” which were held at the offices of the
Group with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas” General Hospital of Athens.

The “Blood Bonds” program commenced in September 2009, and is repeated twice a year. The said program is designed to be
continued in the future and to become an “institution” within Attica Group.

Year Bottles
Specifically, from the commencement 2009 b4
ofthe program unkil L20t0 e |
the last donation the following 2010 118
blood bottles are collected: 2011 89
2012 70
SZGPLO(I, aépo::oi 7
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0 'Opthog Attica Group BpiokeTat dinAa
oTouG enBarteg pe Takxapwdn AtaBnTn

0 'Opthog Attica Group o€ ouvepyacia pe Tnv EAAnvikn Opoonovéia
AwaBntn kat To Noookopeio Maidwv MHTEPA Tou Opihou MIG, pe
nAnpn cuvaic®non Tou au§npévou KovwviKoU Toug pOAou Kat £xovTag
navrote wg yvpova Tov AvBpwno Kat TG avaykeg Tou, €évwoav yia
npwTN QOPa TIG GUVAUELG TOUG HE GKOMO TNV AVTIHETONLON EKTAKTWV
NEPLOTATIKWV €NLBaTV pe Zakxapwdn AtaBATn.

To 2011 kat 1o 2012, TO £uUnEPoO LATPOVOONAEUTIKO MPOCWNIKO TOU
Noookopeiou Maidwv MHTEPA Ttou Opihou YIEIA, npayparonoinoe
EVNHEPDOELG/EKNALSEUOELG TWV MANPWHATWY TwV nAoiwv Tou Opilou
Blue Star Ferries.

OL evnpepoelg/eknadeloel agopolv To Zakxapwdn AwaBnTn, Ta
CUMNTMHATA MOU NAPOUCLAZOVTAL OE MEPLNTWON UNoyAUKALUiag Katl Toug
TPOMOUG AVTLHETWNLONG TNG. TNV EVNHEPWON SLAVEUNONKE EVTUMNO UAKO,
evy napAaMnAa é€ywve enidel§n Xxpnong HETPNTA  XAKXAPOU OTOUG
NapPEUPLOKOUEVOUG.

H idwa evnpépwaon npaypatonotn®nke oTig apxég MeBpouapiou 2012
Kal oTa KEVTPLKA ypageia Tng Attica Group yia Toug gpyagopevoug

Enpag.
Attica Group supports I\I ‘ B

passengers with diabetes E/\OA

Attica Group, the Hellenic Diabetes Association and Mitera Children’s hospital of

MIG Group, being fully aware of their significant social role, and always acting on EAANHNIKH
behalf of people and their needs, have joined forces for the first time in order to OMOZNONAIA
deal with emergencies involving diabetic passengers. NMA TON AIABHTH

In 2011 and 2012, the experienced health professionals of Mitera Children’s
hospital, of HYGEIA Group, took up the briefing / training of the crew of the Attica Member Of
Group vessels.

The briefings / trainings regard diabetes, the symptoms in case of hypoglycemia
and the ways to treat it.

During the briefing, printed material was handed out and there was also a
demonstration to those present of how to use a glucometer. At the end of the
training, the First Lieutenants were given glucometers with strips, in order to be
ready should such cases arise.

International

Attica Group’s main offices for the land crew. Diabetes
Federation

The same briefing was also carried out in the beginning of February 2012 at



—_ N MepuBaAiov

To neptBaAAov kat n npocTacia Tou anoTeAel €va anoé Ta ONPAVTIKOTEPA BEPATa MOU aVTLUETWNIZEL Kal €xeL KAnBei va dtapuAd&eL n
olyxpovn Kowvwvia Kat dsv Ba pnopolce napa va eivat Baolkotartn npotepatdTnTa yia Tnv Attica Group. Kata cuvéneia, o ‘Opthog
npoBaivel o€ avakUKAwGn GLaPOPWV UALK®OV MOTE VA JELWOEL TOV OYKO TWV anopplPPAaT®V Kat TNV enidpacn Toug oTo neptBaiAov.
Tautoxpova n eTalpeia uLoBeTEL KOAEG NPAKTLKEG KAL HETPA NMOU GTOXO €XOUV TNV AMOTEAECHATIKN Kat opBoAoylkn dLaxeipion Twv
anoBANTwV Kat TNV agwpopo xpnon Twv nopwv. H nepiBaAlovrikn ouveidnon Tou Opilou €ival appnkra cuvdedepévn PE TV
apooiwan Tou va NpooPEPeL uPnAoU NLNESOU UNNPETLEG MPOG LKAvVOMoinon TwV eNLBAT®V TOU.

MpwTteg UAeG Kal daxeipton anoBANTWV:

1. ZYAAOTH MATEIPIKON EAAION. Ta xpnowgonowtnpéva payelptkda €hata avti va akohouBnoouv Tn dtadikacia Twv anoBAnTwv, He
TLG YVWOTEG 0€ 0AoUG pag nepLBaAlovToAoyLKEG GUVENELEG, GUAAEYOVTAL yld VA KAOAUYOUV EVEPYELOKEG Kal ALNavTikéG avaykeg. H
eTawpeia avalapBaver Tnv unevBuvn anokopldn aUT@WV TWV €Adiwv, KAl O ouvepyacia PE adELOOOTNHEVEG EMLXELPNOELG
npaypartomnoteitat n npowBnon Kat a§lonoinan Toug pe vopLpo, acpain Kat neptBaAllovrika opB6 TpéNo yla Blopnxavikn xpnon,
dnAadn ywa napaywyn Blokauoipwyv Kat BioAtnavrikmyv. Agizel va onpelwBei nwg ta Blokauolpa Kat BloAltnavTika nou napayovrat
pETA and kataAAnAn enefepyacia autwv TV eAaiwv eival mo QLAtka yia 1o neptBaiiov, kabwg dev punaivouv Tnv aTHooPaLpa ONwG
Ta oUpBaTKa KaUoLPa Kat Atnavrika.

2. ANAKYKAQZH XAPTIOY

Kupla npotepaldTnta npog autn Tnv KateUBuvan, anoteAei n avakUKAwon xapTioU oTa ypageia tou Opilou. Xtnv Attica Group,
(ppoVTiZoupe péoa and KaBnpePIVEG NPAKTIKEG N.X. HE TN XPNON EKTUNWTAOV SLMAAG OYNG, VO HELWOOUPE TN GUVOALKN KaTavaAwaon
xapTtoU. MapaAAnAa, e€eTazovrat véeg npwToBOUALEG yLa TNV NEPALTEPW NPOACNLON KAl Mpoaywyn TnG opBoAoyLlKng dlaxeiplong Tou
XapToU, aAAd Kat Tn Peiwon anatToUHEVWV MOCGOTATWV yid OLaQNULOTIKOUG Adyoug. Meta€u 2011 kat 2012 katagépape va
61aTNPNCOUPE TN GUVOALKN KaTavaAwon XapTlou TO00 0Ta ypapeia TNG eTAlpeiag 600 Kat 6Tnv NAELovOTNTA TWV NAoiwv oTaBepn.
Mw ouykekpluéva and 1o 2008 péxptl kat To 2010 Kal oe ouvepyacia pe Tov pn KEPOOOKOMIKO (popéa «KAipaka», n eTaipeia
avaKUKAWGE:

¢ 2008: 17.574 Aitpa xapTioU

¢ 2009: 31.712 Aitpa xapTioU

¢ 2010: 36.290 Aitpa xapTioU

AvagépeTat nwg ané 1o 2011 kat cUPQwva PE vEa TporoAoyia Tou popéa n evdedeLlypévn HETPNGN yLd TNV AVOKUKAWGON TOU XapTioU
yiveTal o€ KIAG KAt agopd 6TNV NoGOTNTA TOU XapTioU nou a§lonotnBnke npog avakUKAwaon. ZUp@wva pe Ta dtaBEoLpa oTolxeia Tou
Opilou, Ta dUo TeAeuTaia xpovia avakukA@Onkav:

* 2011: 9.352 ktAa xapTioU

® 2012: 9.400 kL@ xapTLOU

EkT6G anod 1o xapti nou o OpIAoG aVaKUKAGVEL, APKETA ano Ta TALPLKA dta@npuLoTika évruna Tou Opilou éxouv ekTuNnwOel o€ xapTi
HN xAwpLwpévo, Tou onoiou o NoATd¢ anoteAeital anod iveg EUAOU Mou npoépxovTal anod MoToNolNPEVEG EAEYXOPEVEG KOAMEPYELEG
(FSC Certified).

3. ANAKYKAQZH HAEKTPONIKQON LYZKEYQN
Kata 1o £10G 2012 cuAAéxBnkav and Ta nAoia Kat Ta ypageia Tou Opilou 57 NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, ONwG yla napadelypa
nAnKTpoAdyLa, 086veg H/Y Kat ekTunwTEéG NapoucLazovrag avEnan tTng Ta€ewg Tou 77% oe oxéon pe 1o 2011.

4. ANAKYKAQIH XPHZIMOIMOIHMENQN MEAANIQN

IT0 npoypappa avakUKAwGoNG Xpnolgonoltnpévwyv pelavidv katd €rog 2012 avakukAwBnkav anéd Ta
ypageia kat Ta nAoia Tou Opilou cuvoAikd 712 oe oxéan pe Ta 370 Tepdaxia nou cuAAéxBnkav 1o 2011 pia
augnon yUpw oto 90%.

5. ANAKYKAQZH MMATAPIQ

Ye ouvepyaoia pe Tnv etatpeia AOHL, o ‘Opthog éxst TonoBeTnoel kadoug AvakUkAwon pnataplov/
b , . . : Battery recycling

aVaKUKAWONG XPNOLHONOINPEV®Y JNATAPLAV OTA ypaPeia Kal Td nAoia Tou,

ot onoiot ¢xovTal 6Aa Ta €idn pnatapiwv péxpl 1500 ypappdpla, eite autég | ‘Etog/Year Ku\a/Kg
eival npwroyeveig (piag xpnong) eire dsutepoyeveis (enavapopTizopeveg). 2009 575
Lopowva pe Tta SaBéowpa oroixeio Tou Opidou, ocUANE€ape  Kal 2010 593
avakukAGoape péoa and Ta ypagsia kat Ta nAola pog Ta akdlouBa: 2011 10.358
H onpavrikn augnon T1o 2011 ogeikerat oTnv NpocBnkn Kat HEYOAUTEP®WV 2012 8.621

pnatapl®v Npog avakUKAwaen.

bluestarferries.com



Ma npatn opd 70 2012, 0 Opthog NnpoéBn aTn GUAAOYN Kat avakKUKAWGON ANYPEVWV PAPHAKEUTIK®V NPOLOVTWV HE OTOXO APEVOG TNV
EVNUEPWON KAl €ualoBnTonoinon TwWV EPYazopEVWY Kal aQeTEPOU TNV NpocoTacia Tou nepBaAlovrog Kat Tng dnpootag vyeiag. H
€ELOLKEUPEVN NEPLOUANOYN TWV ANYHEVWV QapUaKwy gival L3Laitepa oNPAVTIKA KABWG oL PAPUAKEUTIKEG OUGLEG MOU NApapPEVOUV
yla HeyaAo xpoviké SLaoTnpa atov UdpoPopo opizovTa Kal 6To unédapog Pnopouv va npoaBaAlouv Tn datpo@Lkn aAucida Kat va
npokaAéoouv coBapn entBapuvon oto neptBaiAov. H npwTtoBoulia auth oTEQPONKe pe entTuxia KaBoOTL Katapépape va cUAEEoupe
409 Tepaxua.

Mia aképn npwTtoBoulia nou eykawidoBnke 1o 2012, ATav n culloyn Kat avakUKAwon Aapnthnpwv. Me Tnv Katdpynon twv
AapnTRpwv NUpAKTWONG, 0Ao Kal NepLocoTepoL MepLExouv udpdapyupo. O udpdpyupog entBaplvel dpapartikd To olkooUOTNA,
HoAUvovTag 6An Tn ZwlKN Kat Tpo@lkn aAucida. M’ autd To Adyo ol AAPNTAPEG MPENEL VO AVAKUKAMVOVTAL PE TG KATAAANAEG
dladikaoieg. Méoa ato 2012 o 'Opthog kKatapepe va culéEel 800 AapunTApeg oL onoiol KATOMNLY PETAPEPONKaAv o€ €WOLKA onpeia
OUANOYAG, OTE va HNOPETOUV va enavaxpnatpgonotnfouyv.

1. To yeyaAUTepO PHEPOG TOU VEPOU MOU XPNCLLOMOLOUV Ta NMAoia NPoEpxeTat anoé agpaAlatwon Tou BaAdocLou vepoU HETW EWBLKAOV BpaoThpwy.
2. XpnotgonoloUpe AapnThnpeg eE0LKOVOUNONG EVEPYELaG NavTou ota nAoia pag (ekTég anéd ta paTa ac@aleiag).

3. Méow Tng BeppdTNTAG TWV Kauoagpiwv Twv Kupiwv Mnxavav kat katdAAnAwv diatagewv, OeppaiveTal o aépag Twv KOvoXpnoTwy
XWPWV KAl TO ZEGTO VEPO UYLELVNG.

LupBdaAAeL otnv [pooTacia TwV aKT®V

0'Opthog ouvexigel TNV evEPYN CUPPETOXN TOU OTO TEPACTLO BEPA TV KaBApwV aKTWV Pe dU0 eVEPYELEG. LUVOALKA, ano To 2007 péxpt
kat 1o 2012 n Attica Group TUnwoe & diévelpe 978,500 Taodkla aKTAG HECW TWV ALHEVIK@V NPaKTopeiwv KaBwG Kal Twv nAoiwv.
Agizel va onpelwBei nwg oto napeABov n diavopn Toug eixe npaypatonotnBei kat péow Tou nepLodikoU Traveller’s Icons Kat Twv
€0€AOVTIK®V KABAPLOP®V OKTWV Nou dLopyavwaape o€ vnold 6nwg n Apopyog kat n Nagog.

Aivel Xpholpeg oupBouAég yla Tnv NpooTacia Tou NAAVATN

0 'Opthog éxeL TonoBeTNOEL 0Ta NAoia Tou 0TOAOU Tou €L3LKNA ohpavaon o€ OAEG TG KAUMivEG , N onoia NpoTpénel Toug enBareg va
KAELVOUV TO P@TA KAl va pnv KatavaA@vouv ackona vepd. To 2012, yia neptBaAlovTikoUg Adyoug Ta €vTiuna Pe XPNOLUEG CUUBOUAEG
yla TNV QVTLHETMONLON TwV KALUATIK®V aAAay®V péaa and KabnpepLvEG NPAKTIKEG AVTLKATAOTAONKAV anod avapTAGELG aTNV eNionpn
oelida Tng Blue Star Ferries oto Facebook pe duvatétnta diddoang Toug péoa ano Toug 23.000 giloug Tng.

ITnpigel TLG npoondbeleg popéwv

Kat oL duo eTatpeieg Tou Opidou, Superfast Ferries kat n Blue Star Ferries givat evepyd péAn tng HELMEPA, Tng EAAnvikng Evwang
Mpootaciag Baldociou MeptBaAlovTog, piag pn KEPOOOKOMIKAG, PN KUBEPVNTIKAG opydvwong HeE OTOX0 TNV KaAAEpyela
nepLBaAAoOVTIKAG cuveidnong Kal oKeNTIKOU aag@aAoUg AetToupyiag oTov KAAOO TNG VauTlAiag HEow TG NAnpo@opnaong, dLa@nuLong,
EVNPEPWONG KAl OnPooLoOTNTAG.

Tuppetéxet otnv “OPA THZ FTHZ” THZ WWF, 2012 &2013

To 2013, n Attica Group cuppeTeixe yia 2n cuvexn xpovid otn oteOvn npwtoBoulia Tng WWF « QPA THX M'HI». O Opthog €0Bnoe
Ta QWTA TWV ypageiwv Tou atn A. ZuyypoU 123-125 & TopBa 3 Kat Ta QTA EEWTEPLKOV XWPWV TwWV NAoiwv nou Bpiokovrav
aykupoBoAnpéva ota Atpdavia To XaBBato 23 Maptiou oTig 20.30 pe didpkeLla pia wpa, oTEAvovTag €va nxnpo pnvupa atotodogiag yua
TNV avdykn npoaTaciag Tou neptBaiiovrog.

To vepo etvar qwn! Water is life!

A

b

To pwg etvac evepyewal Light is ehergy!

Mnv a@nvete tn Bpuon va tpéxel Gokona
Do not let water run unnecessarily.

10 QWS ovtas and wnv kapniva
Turn the lights off on your way out.

Euxapiotc Thank you / Thank you

NPOTPAMMA ETAIPIKH N AR FERRIE

0 A i K HE BLUE NMPOTPAMMA ETAIPIKHE AF
BLUE STAR FERRIES CORP ESPONSIBILITY PROGRAM

0 ONIKHE EYOYNHE BLUE e
BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

bluestarferries.com
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The protection of the environment is one of the major issues faced by the modern society and one of ey Z",‘
Attica Group’s priorities. Consequently, the Group proceeds into recycling various materials in order

to reduce the volume of waste and their impact on the environment. Meanwhile, the company adopts

best practices and measures aimed at effective and efficient waste management and sustainable use

of resources as well. Environmental consciousness is linked to company’s dedication to provide high
quality services to the satisfaction of passengers.

% 8
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RAW MATERIALS AND WASTE MANAGEMENT:

1. COOKING OIL COLLECTION. When used oils cannot be used anymore, instead of being disposed of as waste, with all the well known
environmental implications, they can be collected in order to produce, after proper processing, biofuels and biolubricants which are
environmentally friendly and are responsible for much lower levels of pollution damage than conventional ones.

It is worth mentioning that biofuels and lubricants produced after appropriate treatment, are more environmentally friendly because
they do not pollute the atmosphere as conventional fuels and lubricants do.

2. PAPER RECYCLING. The main priority in this direction is the paper recycling in the offices of the Group. In Attica Group, through
various daily care practices is to use duplex printers and reduce the overall paper consumption. Additionally, the company takes new
initiatives to further protect and promote the rational management of paper, but also to reduce the required paper quantities for promo-
tional purposes. Between 2011 and 2012 we were able to maintain stable our overall paper consumption both at the company and in
most of our vessels. More specifically, from 2008 to 2010 and in collaboration with the Non-profit Organization "Klimaka", the company
has recycled:

© 2008: 17.574 liters paper

* 2009: 31.712 liters paper

* 2010: 36.290 liters paper

As from 2011, a new amendment regarding the appropriate body measurement for paper recycling is done in terms of weight and
amount of paper utilized for recycling. According to the available data of the Group the last two years were recycled:

® 2011: 9.352 kilos of paper

e 2012: 9.400 kilos of paper

Apart from paper recycling, it is worth mentioning that the company prints several corporate brochures on non-chlorinated paper,
whose pulp is made from wood fiber from certified controlled crops (FSC Certified).

3. RECYCLING ELECTRONICS. In the year 2012 were collected both from company’s offices and vessels 57 electronic devices, such as
keyboards, screens / computers and printers showing an increase of 77% compared with 2011.

4. RECYCLING USED INK. In the year 2012 the Group recycled a total of 712 units compared to 370 units collected in 2011, an increase of
around 90%.

5. BATTERY RECYCLING. In collaboration with “AFIS”, the Group has placed recycling bins for used batteries in offices and vessels,
which receive all kinds of batteries up to 1500 grams, whether they are primary (disposable) or secondary (rechargeable).

6. HOUSEHOLD RECYCLING EXPIRED PHARMACEUTICALS. For the first time in 2012, the Group acquired the collection and recycling of
expired pharmaceuticals with the intention to both inform and raise awareness among employees and also protect the environment and
public health. The special collection of expired drugs is particularly important as pharmaceuticals remain a long time in the aquifer and
the subsurface affecting the food chain and causing serious burden on the environment. This initiative was a success because we were
able to collect 409 pieces.

7.LAMP RECYCLING. Another initiative launched in 2012, was the collection and recycling of lamps. With the elimination of conventional
bulbs, more and more lamps of mercury are used. Mercury burdens dramatically ecosystem, contaminating the entire food chain and
animals. For this reason, the bulbs should be recycled through appropriate procedures. In 2012, the Group managed to collect 800
lamps which are then transferred to a dedicated collection point so that they can be reused.

WATER & ENERGY MANAGEMENT ONBOARD.

1. Most of the water used from our ships comes from desalination of sea water through special boilers.

2. We use energy saving bulbs everywhere in our vessels [with the exception of security lights).

3. With the heat produced by the exhaust gas of the main engines, and with the help of the proper installations, we have warm air
for the public areas and hot water for all hygienic uses.

MOREOVER, ATTICA GROUP:

Helps to protect the coasts

Our Group continues its active participation in the huge issue of clean coasts. Overall, between 2007 and 2012, Attica Group printed &
distributed 978.500 beach ashtrays through the port agencies and vessels. It is worth noting that in the past beach ashtrays have been
distributed through the magazine Traveller's Icons and to our coast-cleaning campaigns to islands where our ships call such as Amor-
gos and Naxos.

Gives helpful tips for protecting the planet

The Group has placed in his fleet of ships special signs in all cabins, which urge passengers to turn the lights off and not unnecessarily
consume water. In 2012, useful information & tips regarding climate change through everyday practices were replaced by posts on the
official page of Blue Star Ferries on Facebook with potential dissemination through 23,000 fans.

Supports the efforts of Environmental Associations

Both Group companies, Superfast Ferries and Blue Star Ferries are active members of HELMEPA, the Greek Marine Environment
Protection Association, a Non-profit, Non-governmental organization with the mission of promoting environmental awareness and safe
operation considerations in the shipping industry through information, advertising, and publicity.

Participates in WWF “EARTH HOUR”, 2012 & 2013

In 2013, Attica Group participated for the 2nd consecutive year, the international initiative of the WWF «EARTH HOUR". The Group
turned off the lights in their offices as well as the exterior ones of the ships in the ports on Saturday, March 23 at 20.30 with a duration
of one hour, sending a strong message of optimism about the need to protect the environment.



H Etaipela pag

H Blue Star Ferries, évag oUyxpovog Kat noAuTeAng aToAog, oag TaL-
delel oTnv EAAGGa Tou 2013, npoo@EPovTdg oag To Mo 6HOPPO Kat
anoAauoTiko Tagidt. Edm, n uneuBuvoTtnTta Kal n a§lonioTtia cuvavrouv
TNV GVEGN KAl TNV KOUYOTNTA, yla va 6ag NPoGPEPOUV AVENAVAANNTEG
TaELOLWTIKEG EPNELPLEG.

H BpaBeuon tng w¢ Superbrand 2005 otnv katnyopia «TouploTIKEG
Ynnpeoieg», n avadet§n 1ng wg « H KaAutepn Nautidtakn ETapeia tng
xpoviag» yia 1o 2005 kat 2006 ané Toug avayvwoTEG TOU NEPLOOLKOU
Voyager, n BpaBeuon Tng w¢ «H kaAUTepn eTatpeia yia Tnv entBatnyo
vauTiAia» 1o 2006, To 2011 kat 1o 2012 ané tn Lloyd’s List, n BpaBeu-
onh TNG ano Toug avayvwoTeg Tou neptodikou Condé Nast Traveller wg
«H dnpogpiAéatepn akTonAoikn eratpeia» yia 1o 2010, KaBwg Kat n
avadel§n tng pe 1o BpaBeio «Xpuong ®npng 2011» oTtnv Katnyopia
«AkTonAoikég ETalpeieg» ané To “Reputation Management Institute”,
anodelkvuouv Tnv KaBnuepvn avayvapion Tou €pyou Tng Blue Star
Ferries nou eival n ék@paon Tng Lkavonoinong Twv NEAATOV TNG.

TéMlog, aizel va onpewwBel 6TL To 2012 n Blue Star Ferries BpaBeU-
Onke pe 1o Corporate Affairs Excellence Award oTtn katnyopia
«Apaon MNpoypdppatog XapnAoU Koéotoug» atnv gvotnTa «AploTeia
Mpoypappatog/Apdcelg» yla 10 MNPOYPAUHA ETALPLKAG KOLVWVLKNG
€uBlvng pe TitAo «[apadociaka EnayyéApata».

H Blue Star Ferries npaypatonotei dpopoAdyla otig KukAadeg, ta
Awdekavnoa, Tn Xio-MutiAiivn kat Tnv Kpntn, npoo@épovtag oUyXpoveg,
uwnAoU eNNEGOU HETAPOPLIKEG UNNpeaieg oTnv EAAGda.

H Attica Group dpacTtnptonotgitat oTnv entBartnyd vauTiAia pEow TV
BuyaTplk®v TnG eTalpel@v, Blue Star Ferries kat Superfast Ferries, n
onoia Ta§devel peTagu EANGSag-ITaliag pe €va oTdAo 4 unepoUyxpo-
vwV €nBartnymv-oxnpataywywyv nAoiwv.

H Attica Group avakoivwoeg, oTig 25 louviou 2009, Tnv unoypapn
oupg@wviag ywa Tn vaunnynon 6Uo unepolyxpovwv enBatnywv-
oxnpataywy®v nAoiwv pe Ta vaunnyeia Daewoo Shipbuilding
and Marine Engineering Co. (DSME) Tng Kop¢acg.

To npwTo and ta 2 nAoia Blue Star Delos €xeL 6popoloynBei and 1o
NoéuBpto Tou 2011 otn ypappn Twv KukAadwv (Metpata-Napo-Nago-
‘lo-ZavTopivn), evé To SeUTEPO VEOTEUKTO, UNEPOUYXPOVO MAoio £Xel
dpopoAoynBei and tov loUAo Tou 2012 otn ypappn MNepatag-Xiog-
MutiAnvn.
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Our Company

Blue Star Ferries, with its modern and elegant fleet, takes you to
Greece and the Greek Islands, offering you a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and
elegance, ensuring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries won the Superbrand 2005 award in the Tourism Services cat-
egory and was voted “The Best Shipping Company in Greece” for 2006 for
the second consecutive year by the readers of Voyager magazine. Blue Star
Ferries also won the “Passenger of the Year 2006, 2011 and 2012” award
by Lloyd’s List, the prize of the “Most popular carrier on domestic routes”
by the readers of Condé Nast Traveller Magazine, as well as the award
“Famous Brands 2011” from the “Reputation Management Institute” in
the category “Greek Shipping Companies”. These awards testify to the
continuous recognition of the high level quality services we offer, from the
strictest of judges, our customers.

Finally, it is worth noting that in 2012 Blue Star Ferries was awarded with
the Corporate Affairs Excellence Award in the category "Low Budget
Program” for its corporate social responsibility program entitled
"Traditional Occupations”

Blue Star Ferries operates in the route of Cyclades, Dodecanese,
Chios-Mytilene and Crete by offering modern, high quality trans-
portation services in Greece.

Attica Group is active in passenger shipping through its subsidiaries
Blue Star Ferries and Superfast Ferries which operates between
Greece and Italy with a fleet of 4 ultra-modern car-passenger ferries.

Attica Group S.A. announced on 25th June 2009 the signing of shipbuilding
contracts with Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME), Korea, for the building of two monohull-type, fast car-passenger
ferries. The new ultra-modern Blue Star Delos has been operating in the
Cyclades route (Piraeus-Paros-Naxos-los-Santorini) since November
2011. The second new ultra-modern vessel Blue Star Patmos has been
operating in the domestic route Piraeus-Chios-Mytilene since July 2012.
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OTOAOG HQG

H Blue Star Ferries, ané 1o 2000 €wg onpepa, napéhaBe Kat dpopoAdynoe
€nTa oAokaivoupyla nAoia, Ta Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star Ithaki,
Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

H Blue Star Ferries dpacTnplonoleitat oTig €AANVIKEG OKTOMAOIKEG
YPAHPHEG WG aKOAOUBWG:

¢ Nepatag-Awdekavnaoa (Kwg, P6dog kat Marpog, Aépog, Kaiupvog,
Aotundhaia, Niocupog, ThAog, Aswyoi, Zopn, KaoteA\opizo)
pe Ta Blue Star 2, Blue Horizon kat Atayoépag.

e [elpatdg-Xupog-Tnvog-Mukovog pe 1o Blue Star Naxos.

e Mepatag-MNapog-Nagog-Zavropivn kat Lupog-log-Apopyog-
HpakAewa-Zxowoluoa-Kougpovnol-Aovoluoa, aAla kat AcTundAata
pe Ta Blue Star Delos kat Blue Star Paros.

¢ Papnva-Mukovog-Mapog-Nagog-log pe to Blue Star Ithaki.

e Mepatag-Xiog-Mutihavn pe 1o Blue Star Patmos.

e MNelpatdg-HpakAeto pe 1o Blue Star 1.

H Blue Star Ferries entBaAAeL auoTnpd péTpa yla Tn dlac@aiien Tng
npootaciag Tou neplBAAAoOvVTOG, TNV MOLOTNTA TOUu OTOAOU Kal TNV
napoxn Tou UYNAOGTEPOU €MLNEDOU UMNPECLAOV OTOUG €NLBATEG TNG.

‘OAa Ta nAoia Tou Opilou eival nwoTonolnpéva Kata Tov KwdLka Acpa-
Aoug Awaxeipiong ISM, cupgwva pe TIG anawrnoetg 1ng SOLAS, yua tnv
ac@adAela Tng avBpwnivng gwng otn Balacoa Kat kata Ta dteBvn npod-
Tuna Awaxeipiong Mototntog 1ISO 9001:2008 kat MepiBaAlovTikng Awa-
xeiptong I1SO 14001:2004. H nwotonoinan kata ISO 9001:2008 kat ISO
14001:2004 éywve andé Tov Apepikavikdé ®opéa [lMwotonoinong ABS
Quality Evaluations, Tou 81eBvoUg Opidou Etaipet@dv American
Bureau of Shipping (ABS). H niotonoinon katd To véo npétuno Awa-
xeiptong MototnTog I1SO 9001:2008, npaypatonownBnke 1o 2009 kat
anoTeAel avayvmplon Tou uywnAoU €nLNESOU UMNPEGLAOV NMOU NPOCPE-
peL 0 Opthog. H miotonoinon kata 1o AleBvég Mpotuno MepiBaAlovTi-
kng Ataxeipiong ISO 14001:2004 anoteAei enBeBaiwan Tng au§npé-
vng neptBaAAovTIKnG ouveidnong Kal Twv npoonabetcv Tou Opidou yla
TN YELWON TWV ENNTOOEWY TwV dPAGTNPLOTATWY TOU 0TO NEPLBAAAOV.

TéMog, o avadoxog 6tabéTtel oTa eoTiatopla Goody's Twv nAoiwv BLUE
STAR 1, BLUE STAR 2, BLUE STAR PAROS, BLUE STAR NAXOS, BLUE
STAR ITHAKI & BLUE STAR DELOS To nioTonotnpévo «Xuotnpa Awa-
xeiptong Aopalelag Tpogipwv ocUpgwva pe To EN 1SO 22000:2005»
ano Tov gopéa niwotonoinong TUV HELLAS. Eniong oTa katacThpara
FLOCAFE nou AettoupyoUv oe 6Aa Ta nAoia Tou Opilou epappodzgeL To
«XZuotnpa Awaxeipiong AcpaAetag Tpopipwv HACCP.»

H Blue Star Ferries, dtaBéTovrag €éva oUyxpovo oT6Ao, KaTavoei ano-
AUT®G TNV €vvola Tou GveTou Kal euxdpilatou Ta§Ldtov. Ot Slakonég oag
EekivoUv poAlg entBiBaoTeite ota mAoia Tng, KABWG cuvdudgouv Tnv
Gveon PE TNV KOPWOTNTA KAl Tnv a§loniatia pe Tnv uneuBuvoTnTta. I1a
nAoia Tng 6a anoAaloeTe OAEG TLG AVECELG.

Our Fleet

Blue Star Ferries built and took delivery in 2000 of three brand new,
ultramodern very fast vessels Blue Star 1, Blue Star 2 and Blue Star
Ithaki. In the process of its continuous development, in 2002 it took
delivery of Blue Star Paros and Blue Star Naxos. In 2011, Blue Star
Ferries took delivery of the brand new ultra-modern vessel Blue Star
Delos, while in 2012 the company took delivery of the second new
vessel Blue Star Patmos.

On the greek domestic lines Blue Star Ferries operates on:

¢ Piraeus-Dodecanese route (Kos, Rhodes and Patmos, Leros,
Kalymnos, Astypalaia, Nisyros, Tilos, Lipsi, Symi, Kastellorizo)
with Blue Star 2, Blue Horizon and Diagoras.

¢ Piraeus-Syros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Naxos.

¢ Piraeus-Paros-Naxos-Santorini and Syros-los-Amorgos-Iraklia-
Schinousa-Koufonissi-Donoussa and Astypalaia with
Blue Star Delos and Blue Star Paros.

¢ Rafina-Mykonos-Paros-Naxos-los route with Blue Star Ithaki.

¢ Piraeus-Chios-Mytilene with Blue Star Patmos.

¢ Piraeus-Heraklion with Blue Star 1.

Blue Star Ferries applies strict measures in order to protect the
environment, the quality of its fleet and the provision of the best-quality
services to its passengers.

All ships are certified by the International Safety Management Code
ISM, in accordance with the requirements of SOLAS (Safety of Life at
Sea) and the international standards ISO 9001:2008 Quality
Management and Environmental Management System [SO
14001:2004. The certification to 1SO 9001:2008 and ISO 14001:2004
was made by the American Certification Body ABS Quality
Evaluations, the International Group of Companies American Bureau
of Shipping (ABS). The certification in the new Quality Management
Standard IS0 9001:2008, held in 2009 consists recognition of the high
quality services offered by the Group. The certification by the
International Environmental Management Standard 1SO 14001:2004
is a confirmation of the Group’s increased environmental awareness
and its efforts to reduce the impact of its activities on the environ-
ment.

Finally, the contractor has certified Goody's restaurants operating on
vessel BLUE STAR 1, BLUE STAR 2, BLUE STAR PAROS, BLUE STAR
NAXOS, BLUE STAR ITHAKI & BLUE STAR DELOS with the "Food
Safety Management System according to EN 1SO 22000:2005” from
the certification body TUV HELLAS. Also at FLOCAFE operating on
board all of Group’s vessels applies the “"Food Safety Management
System HACC".

Blue Star Ferries, is a modern and luxurious fleet and a company
that best understands the meaning of a convenient and enjoyable
trip. Your holidays begin the moment you step aboard Blue Star
Ferries, as they perfectly combine comfort and elegance with
responsibility and reliability.

Blue Star Ferries vessels possess the necessary expertise and know
very well how to turn every voyage into an unbeatable experience. As
you are on board, you can enjoy all the excellent services, which are
at your disposal.

High quality services and continuous development
are the main characteristics that bring Blue Star Ferries to a leading position
in Greek Coastal Services.




Blue StarH

Mnkog: 176,09y Length: 176,09m
MAdrog: 25,70y Width: 25,70m
Méywotn TaxitnTa: 28 kéuBot  Maximum Speed: 28 knots
Ap1Buoc Khvaov: 495 Number of berths: 495
Xwpntikotnta ENtBatcdv: 1890 Passenger Capacity: 1890
XwpnTikéTnTa MKAPAZ: 641 oxnpata Garage Capacity: 641 cars
KAwatiopéc  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yua aropa pe el8ikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yla enBareg pe kKatolkidla Pet cabins
KaBiopata agponopikoU tUnou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaatppatoc Open deck Flocafé
Self-service/Goody's Self-service/Goody's
EoTiatoplo A la Carte A la Carte restaurant
AcUpparn obvdeon (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhdpeveg okaheg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAetatpikn KaAupn Telemedical System
Avappwtripto  Sickbay
Eidikoi xpot UAAENG katowkidiwv Kennels

Blue Star2

Mnkog: 176,09y Length: 176,09m
MAdrog: 25,70p  Width: 25,70m
Méyiotn Taxutnta: 28 kopBot Maximum Speed: 28 knots
ApBudg Khwvav: 459 Number of berths: 459
XwpnTikdtnTa ENBatdv: 1854 Passenger Capacity: 1854
XwpnTikoTnTa MKAPAZ: 641 oxApara Garage Capacity: 641 cars
KAwariopdg  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yia dtopa pe eldikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua eniBareg pe katowkidia Pet cabins
KaBiopata aeponopikol Tunou Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwparog Open deck Flocafé
Self-service/Goody’'s Self-service/Goody’s
Eotiarépio A la Carte A la Carte restaurant
AoUpparn obvdeon (Wi-Fi) Wireless Internet Access (Wi-Fi
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kulbpeveg okaheg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAelatpikn Kaluyn Telemedical System
Avappwthplo Sickbay
Edikoi xdpot puAagng katowkidiwv Kennels

Blue Star Ithaki 9

Mrikog: 123,80y Length: 123,80m
MAarog: 18,90p  Width: 18,90m
Méylotn Taxutnta: 24 kopBot Maximum Speed: 24 knots
Xwpnmikétnta EnBatdv: 1317 Passenger Capacity: 1317
XwpnTikotnTa Mkapdz: 245 oxhpara Garage Capacity: 245 cars
KAwatiopég  Air conditioning
KabBiopara agponopikol tunou Air Seats
Kapniveg yia dropa pe edikég avaykeg Disable cabins
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwparog Open deck Flocafé
Goody's Goody's
Aoupparn olvdeon (Wi-Fi]  Wireless Internet Access (Wi-Fil
TnAépwvo pe keppatodékin  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhwopeveg okaleg / Avelkuothnpag Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthplo Sickbay
TnAeiatpikn KaAuyn Telemedical System
Eidikoi xdpol pUAagng katowkidiwv Kennels
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Blue Star Paros - Blue Star Naxos 3%

MnfKkog: 124,20y Length: 124,20m
MAarog: 18,90p  Width: 18,90m
Méyiotn TaxtTnta: 24 k6pBol  Maximum Speed: 24 knots
Ap1Budg Khwvawv: 102 Number of berths: 102
XwpnTikotnta EnBarav: 1474 Passenger Capacity: 1474
XwpnTikoTnTa MKApdz: 212 oxnpara  Garage Capacity: 212 cars
KAwariopdg  Air conditioning

Kapniveg Cabins
Kapniveg yia dtopa pe €dikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua eniBareg pe katowkidia Pet cabins
4 g T KabBioparta aeponopikol Tunou Air Seats
= S— Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwparog Open deck Flocafé
Goody's Goody's
Acuppatn ouvdeon (Wi-Fi)  Wireless Internet Access (Wi-Fil
TnAépwvo pe Keppatodéktn Payphone
ATM ATM
Kuhwopeveg akaheg / Avelkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnpto  Sickbay
TnAeiatpik KaAuyn Telemedical System
Edikol xdpot pUAaENG katotkidwv Kennels

Diagoras ¥

Mnkog: 141,54 Length: 141,54m
MAdrog: 23p Width: 23m
Méywotn TaxtTnTa: 22 k6puBot  Maximum speed: 22 knots
Ap1Buog KAwvaov: 448 Number of berths: 448
XwpntikotnTa EnBatdov: 1462 Passenger Capacity: 1462
XwpnTikdtnTa M'kapaz: 274 oxnpata Garage Capacity: 274 cars
KMpatiopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yua aropa pe e16ikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia enBareg pe katowkidia Pet cabins
KabBiopata agponopikol 1Urou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Bar Karactp®parog Flocafé Open deck bar Flocafé
Self-service / Goody's Self-service / Goody's
Eomiatopio A la Carte A la Carte restaurant
AcUpuatn obvdeon [Wi-Fi)  Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAégpwvo pe kepparodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhopeveg okaAeg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnplo  Sickbay
TnAelatpikn Kahugn Telemedical System
Ewwol xmdpot pUAagng kaTokidiwv Kennels

Blue Horizon 3¢

Mnkog: 187,13y Length: 187,13m
MAarog: 27y Width: 27m
Méyiotn TaxUTtnTa: 23 képuBot  Maximum Speed: 23 knots
Ap1Buo6g KAwviov: 582  Number of berths: 582
Xwpntikotnta EnBatdv: 1497 Passenger Capacity: 1497
XwpnTikdTnTa Mkapaz: 780 oxnpata Garage Capacity: 780 cars
J KApatiopog  Air conditioning
- Kapniveg Cabins
Kapniveg yua atopa pe e1dikéc avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia enBareg pe katolkidia Pet cabins
KaBiopata agponopikoU 10rnou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Kataotpawpatog Open deck bar
Eomwatopio A la Carte A la Carte restaurant
EoTiatopio Self-service Self-service restaurant
Aoupparn olvdeon Internet (Wi-Fil Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAégwvo pe KeppatodeKTn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
KuAopeveg okaeg / AvedkuoThpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthplo Sickbay
TnAeilatpikn KaAupn Telemedical System
Ew kol xmpol pUAaEng KaTowkidiwv Kennels




Blue Star Delos 3¢

Mnkog: 145,9p  Length: 145,9m
MAdrog: 23,2y Width: 23,2m
Méytotn Taxutnra: 26 kopBot  Maximum Speed: 26 knots
@ ApBpog Khvav: 118 Number of berths: 118
XwpnTikotnta EnBarev: 2400 Passenger Capacity: 2400
Blue Star XwpntikotnTa Mkapaz: 434 oxnpara  Garage Capacity: 434 cars
Khpatopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia dropa pe €dikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia eniBareg pe katowkidia Pet cabins
KaBioparta aeponoptkol TUnou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Karaotpmpatog  Open deck bar
Goody's Goody’s
Flocafé Flocafé
AcUpparn oGvdeon Internet [Wi-Fi) Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhdpeveg okaleg / Avehkuatnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnpto  Sickbay
TnAetatpikn KaAugn Telemedical System
Eidikoi xpot pUAagng katowkidiwv Kennels

Blue Star Patmos 3¢

Mrikog: 1459y Length: 145,9m
NAdrog: 23,2p  Width: 23,2m
Méytotn Taxutnra: 26 kopBot Maximum Speed: 26 knots
@ ApBudg KAvaov: 326 Number of berths: 326

XwpnTikotnTa EnBarev: 2000 Passenger Capacity: 2000
XwpnTikoTnTa MKOPAZ: 434 oxhpara Garage Capacity: 434 cars
Blue Star Khpariopdég  Air conditioning

Ws Kapniveg Cabins
E Kapniveg yia atopa pe €1dikég avaykeg Disable cabins

Kapniveg yia eniBareg pe katowkidia Pet cabins
Kabioparta aeponoptkol TUnou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Karaotpawpatog Open deck bar
Self-Service Self-Service
EoTiatéplo A la Carte A la Carte Restaurant
Flocafé Flocafé
Aoupparn otvdeon Internet [Wi-Fi) Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAtpwvo pe KeppaTodEKTn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhwdpeveg okaleg / Avelkuathpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthplo Sickbay
TnAgiatpikh KaAuyn Telemedical System
Eidikoi xopotL pUAAgNG katokidiwv Kennels






